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ّای  اًؼجام هتٌی تشجوِ ًواّای ٍاطگاًی دس گفتواىًقؾ تَالی 

 (ػَسُ بقشُ)تفؼیشی فاسػی ٍ اًگلیؼی

 *ًظاد هحوذ پاک    5/1/97تاسیخ دسیافت: 
 **ٍیؼی الخاف     11/8/97تاسیخ پزیشؽ: 

 ***هحوَد ًقی صادُ

 چکیذُ
قٌبؾی هشي ثٌیبز اؾز کِ ثاب   هغبلقِ حبضط ًَفی ثطضؾی ٍ کٌکبـ سقبثلی اظ هٌؾط ظثبى

ثط حفؼ اًؿدبم ٍ هقطفی گفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی زض ؾَضُ ثقطُ اذشهبل زاضز. اظ   سکیِ

ًؾطی کطز ضٍ، کل ؾَضُ ثقطُ ثب ؾِ سطخوِ سفؿیطی فبضؾی ٍ اًگلیؿی ثط اؾبؼ ضٍی  ایي

یاي فٌبناط ثاط اؾابؼ هاسو هاصکَض       ( سحلیال گطزیاسُ اؾاز. ّونٌایي ا    2005)فطیعض

اًاس کاِ هشكاکل اظ گفشوابى ًوبّابی سفهایلی، اؾاشٌشبخی ٍ ظهابًی          ثٌسی قاسُ  زؾشِ

ّبی یبفز قسُ ثِ نَضر ؾبذشبضی قبفاسُ هٌاس ٍ هٌؿادن     ثبقٌس. فلاٍُ ثط آى سَالی هی

زّاس   ّبی هٌشرت ًكبى هی گبًی زض سطخوٍِاغ اًس. کبضکطز ایي فٌبنط دیکطثٌسی گطزیسُ

ناَضر یکذبضهاِ ٍ دیَؾاشِ      کِ ثب یبضی ایي فٌبنط ظثبًی زض ضٍاثظ هشيِ سطخوِ آیبر ثِ

زض ثبفاز هشاَى زیٌای ٍ هاصّجی     اؾابؼ فطایٌاس هشقبثال اعلافابر      کٌٌس ٍ ثط فول هی

ظ ٍخاَز  قسُ سأثیط ثؿعایی زاقشِ ٍ ّونٌیي زض ذَاًف آیبر ٍ اًشقابو هفابّین ا   سطخوِ

 کٌٌس.   ایي فٌبنط ثِ عَض هغلَة سجقیز هی

 .ؾَضُ ثقطُ، سطخوِ سفؿیطی، گفشوبى ًوبّب، سَالی :گاىکلیذٍاط

                                                            
 ایاطاى،  اؾلاهی، اّاَاظ،  آظاز زاًكگبُ ذَظؾشبى، سحقیقبر ٍ فلَم دطزیؽ قٌبؾی، ظثبى گطٍُ قٌبؾی، ظثبى زکشطی زاًكدَی *

 ایطاى. اَّاظ، اؾلاهی، آظاز زاًكگبُ اَّاظ، ٍاحس قٌبؾی، ظثبى گطٍُ
 قٌبؾای،  ظثابى  ٍ ظثابى  گاطٍُ  ایاطاى،  اّاَاظ،  اؾالاهی،  ظازآ زاًكگبُ اَّاظ، ٍاحس قٌبؾی، ظثبى ٍ اًگلیؿی ظثبى گطٍُ زاًكیبض **

 elkhas@yahoo.com    ایطاى.             ًَض، دیبم زاًكگبُ
 ایطاى. ًَض، دیبم زاًكگبُ قٌبؾی، ظثبى ٍ ظثبى گطٍُ اؾشبزیبض ***

 ٍیؿی ًَیؿٌسُ هؿئَو: الربل
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 هقذهِ  

ٍ داطزُ ثطزاقاشي اقاشطا  ٍ     سطخوِ ٍ سفؿیط ّط زٍ زض هفَْم کكف، آقکبض ؾبذشي،

ضا کان زٍ هطحلاِ    یك هشي، زؾز ثطزاضی ٍ کكف هقٌبی ّوٌكیٌی زاضًس، ٍلی ثطای دطزُ

ًرؿز، دطزُ ثطزاقشي اظ هقٌبی لغَی لفؼ اؾز. هقٌبی لغَی  سَاى سهَض کطز؛ هطحلِ یه

غیاط   ِ آقٌب ثِ ظثبى ثبقس خع زض هَاضزی اًس  دَقیسُ ًیؿز، اهب ثطایک هشي ثطای کؿی

 یضٍ ًیبظهٌس کكف ٍ آقکبض ؾبذشي هقٌ  اّل ظثبى زض حدبة ٍ دَقكی قطاض زاضز ٍ اظ ایي

آى اؾز کِ لفاؼ   یهغبلقِ گفشوبى قٌبؾی سطخوِ یک ّبی قبذهِ سطیي اظ هْنآى اؾز. 

ساط اًشقابو    زٍم ایٌکِ ّسف غابیی هشاطخن، ثایف    ؛ظثبى هجسأ اؾبؼ ٍ هحَض ثطگطزاى اؾز

الفابػ ٍ هدوَفاِ ٍاغگابى ٍ     ًشقابو دیابم ٍ هقابضف ًْفشاِ زض ٍضای    الفبػ اؾز سب ا هقبًی

ایاي هْان زض آیابر فطاٍاًای      ز ٍثطای ّوِ ثكطیثب دیبم خْبًی  کلوبر. قطآى کشبثی اؾز

 :فطهبیٌس گًَِ هیایٌ 1کیس قطاض گطفشِ، کِ زض ؾَضُ فطقبى آیِ هَضز سأ

َّلَ الِفُزِقَانَ عَلىَ عَبِدِهِ ليَِ  ﴿  َّذِي نَز  ﴾كُونَ لمِعَِالَمِينَ نَذِيزّاتَبَارَكَ ال

ي دیابم  ثِ نطاحز زض ایي آیِ ثِ اّویز سطخوِ اقبضُ گطزیسُ اؾز ٍ هؿلوبً اًشقبو ای

ّبی غیاط اظ   عٍم سطخوِ ایي ههحف قطیف ثِ ظثبىضؾب اظ حضطر حق ثِ گَـ خْبًیبى ل

( ثط ایي ثبٍض ّؿشٌس کاِ  1397)قدبییٍ  گٌدقلی ظازُقَز.  ظثبى فطثی کبهلاً احؿبؼ هی

 ًقف هشطخوبى زض اًشقبو نطاحز ٍ ثلاغز ٍ هفبّین ظیجبی کلام الْی ثطخؿشِ اؾز.  

قٌبؾی ثطای اقبضُ ثِ انغلاحبر  زض ظثبى (urse markersDisco)انغلاح گفشوبى ًوب

ِ  ّاب  ، اظ ٍخاَز آى ضٍز کِ افطاز قطکز کٌٌسُ زض یك سقبهل ظثابًی  یب فجبضاسی ثِ کبض هی  ثا

کٌٌس سب فطایٌس ذَاًف یاب سفؿایط ضٍاثاظ هشٌای      فٌَاى ثركی اظ ظثبى عجیقی اؾشفبزُ هی 

ِ  هیبى یك ٍاحس ذبل اظگفشوبى، ٍ زیگط ٍاحسّبی دیطا ّابیی اظ هَققیاز    هَى ٍ یاب خٌجا

ًَفی ّسایز کٌٌس. زض ظثبى فٌبنطی ٍخَز زاضزکِ ثبفث اًؿادبم    اضسجبعی ضا سؿْیل یب ثِ

 قاًَس. ایاي فٌبناط    ّاب های   آى ساط  ًْبیز هٌدط ثِ زض  ثْشط ٍ فویق ّب ٍ زض سط هشي ثیف

لفی ضا ّبی هرش قًَس، کِ ثرف ٍاغگبًی سحز فٌَاى گفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی قٌبذشِ هی

ِ    زض ؾغح گفشوبى ثِ ّن ضثظ های  قاسُ ًقاف هْوای زض     ّابی هغاطح   زٌّاس. ایاي هقَلا

یب اًؿدبم هشٌای اظ   کٌٌس ٍ ثطای ایدبز دیَؾشگی ٍ کبضثطزقٌبؾی ثبفز هشي ظثبًی ایفب هی

 قَز. کبضآهس اؾشفبزُ هی عَض  ایي فَاهل ثِ
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ِ (، گفشوااب2003)(Warning)ٍاضیٌاا ی  ثااِ فقیااسُ  ی زض ا ى ًوبّااب ًقااف ثطخؿااش

 خولِ هَاضزی کِ شکاط ًوًَاِ کاطزُ اؾاز، سکاَاغ      کٌٌس ٍ اظ زّی زض هشي ایفب هی اًؿدبم

گفشبضّب ّونَى زیگط گفشوبى ًوبّب  دبضُ ثبقسکِ زض ضثظ ٍ دیًَس هی "also"دیًَس زٌّسُ 

گفشوبى »هقشقس اؾز:  (1987)(Schiffrin)قفطیيگصاضز.  ًقكی ثطخؿشِ ضا ثِ ًوبیف هی

ثاطای اًؿادبم هشٌای     هاَضز ًیابظ   (Integration)زؾشیبثی ثِ سلفیاق  ًوبّب ًقكی هْن زض

ای ًیؿاز   زاضز: ایي سٌْاب قایَُ   ( اؽْبض هی1987)ثلکوَض( ثِ ًقل اظ 1395)الاٍی. «زاضًس

کِ ثشَاى اظ عطیق آى، ؾْن گفشوبى ًوبّب ضا زض زض  هاب اظ یاك هاشي سجیایي ًواَز. زض      

هحاَض)ضثظ هشٌای(،    -ضٍیکاطز ضثاظ   ثطضؾی ضٍیکطزّبی هجشٌی ثط اًؿادبم هشٌای هبًٌاس   

هاَضز سَخاِ قاطاض    ّابیی اظ هاشي    ّبیی ثط دیًَس ثراف  فٌَاى هحسٍزیز  گفشوبى ًوبّب ثِ

آى  ّبی هكرهای اظ  کٌٌسُ اظ هشي ضا ثب ًكبى زازى ثرف زض ِ زضیبفز گیطًس ٍ هؿیط هی

ِ (. ثاب سَخا  164 :1395، ًوبیس)الاٍی ّبی ذبنی هطسجظ ّؿشٌس، ّسایز هی هشي ثِ قیَُ

ّب زض ایدبز اًؿدبم هشٌای ثیابى    ثِ آًنِ کِ زض ذهَل ًقف گفشوبى ًوبّب ٍ اّویز آى

ّاب ضا زض   قس، دػٍّف حبضط هشطنس آى اؾز کاِ گفشوابى ًوبّابی ٍاغگابًی ٍ ًقاف آى     

طآى زض ؾَضُ ثقطُ زض قبلت ّبی اًگلیؿی ٍ فبضؾی سفؿیط ق اًؿدبم آفطیٌی زض هشي سطخوِ

سحلیل ٍ سَنیف قطاض ذَاّس زاز. زض ایي ضاؾشب، سَظیاـ   ( هَضز2005)فطیعضًؾطی  ضٍیکطز

ِ      هشٌی گفشوبى ًوبّب ٍ ًقف ّاط یاك اظ آى   ّابی   ّاب زض ایدابز اًؿادبم زض هاشي سطخوا

 گیطز. اًگلیؿی ٍ فبضؾی ؾَضُ ثقطُ هَضز کٌکبـ قطاض هی

ای هسًی ٍ هكشول ثط زٍیؿز ٍ ّكشبز ٍ قف آیِ اؾز. ایاي ؾاَضُ    ؾَضُ ثقطُ ؾَضُ

زض ههحف قطیف اؾز کِ اظ یك هقسهِ ٍ ؾِ ثراف انالی ٍ ثركای ثاِ     زٍهیي ؾَضُ 

اؾاز   20سب اًشْبی آیِ  1فٌَاى دبیبًی قبکلِ ثٌسی قسُ اؾز. هقسهِ ایي ؾَضُ اظ آیبر 

ُ     کِ دؽ اظ الن ثب سقؿین ّابی   ثٌسی هطزم ثِ ؾِ گاطٍُ آغابظ گطزیاسُ ٍ زض ثراف زٍم ضا

ساب   202بیس ٍ زض ثرف ؾاَم اظ آیاِ   ًو سحقق قَاًیي زض ؾغح فطز ٍ خبهقِ ضا هشطؾن هی

داطزاظز.   ثِ ضٍاثظ اخشوبفی زض هحایظ ذابًَازُ ٍ هؿابیل ؾیبؾای ٍ اقشهابزی های       284

یك ِ دطؾیسًس: کساهک کٌس اکطم)ل( هٌیي ًقل هی اظ دیبهجط «الجیبى  هدوـ» زض عجطؾی

زیگاطاى   ٍ هکابضم قایطاظی  ّبی قطآى اظ ّوِ ثطسط اؾاز  فطهَزًاس: ؾاَضُ ثقاطُ.      اظ ؾَضُ

زاضًس کِ افضلیز ایي ؾَضُ ثِ ذبعط خبهـ ثَزى  ( زض افضلیز ایي ؾَضُ فٌَاى هی1377)
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آى اؾز. ثب سَخِ ثِ آًنِ کِ زض ثبلا گفشِ قس ؾَضُ هصکَض هضابهیي هشٌای ٍ اخشوابفی    

زاضز ٍ ثِ ّویي ؾجت زض گٌدیٌِ هشٌی ثباضظـ قطآى، ایي ؾَضُ ثاطای   قبثل سَخْی زض ثط

ِ سحلیل اًشربة قسُ اؾز زض  ّابی هشفابٍر گفشوابى ًوبّاب زض      ازاهِ لاظم اؾز، ثِ خٌجا

 قبلت سحلیل گفشوبى ٍ هفبّین هطسجظ ثب آى ثِ اذشهبض اقبضُ کٌین.

 

 پیـیٌِ پظٍّؾ

ِ   ٍ هقبلِ قبلت کشبة، زض هشقسزی دػٍّكی آثبض کٌَى سب هَضاَؿ   دیطاهاَى  دبیابى ًبها

ِ   اؾز، اظ ضؾیسُ هبح ثِ گًَبگَى کشت ٍ هدلار زض گفشوبى ًوبّب ّاب،   هیبى ایاي ًَقاش

سَاى اؾشٌجبط کطز کِ ثاطای اؾاشفبزُ ثْیٌاِ اظ ایاي فٌبناط       ضاّکبضّبیی اظ آیبر قطآى هی

 فقبو ظثبًی ثْطُ خؿز.  

( اظ 1985)(Vande Koppel)ًٍاسکبدل ( زض داػٍّف ذاَز ثاِ ًقال اظ     1389)ًػازًبزض

ق ًكابى زازى ایاي   ّب اظ عطی کٌس کِ ایي ضاثغِ فٌَاى ضاثظ هشٌی یبز هی  گفشوبى ًوبّب ثِ

قًَس، ّونٌایي ذَاًٌاسُ ضا    ّبی هرشلف یك هشي ثِ ّن هطسجظ هی اهط کِ هگًَِ ثرف

(. ایاي ضٍاثاظ   83: 1985کٌس)ًٍسکبدل،  زض هَقـ ذَاًسى یك هشي ّسایز ٍ ضاٌّوبیی هی

 اظ:  ًسا هشٌی فجبضر

 ؾَهبً -زٍهبً -هبًٌس: اٍلاً( Sequences)ّب سَالی .الف

 ًشیدِ  هبًی هبًٌس: زضضاثغِ هٌغقی یب ظة. 

 غَض کِ اقبضُ قس.( هبًٌس: ّوبPrevious dataً)یبزآٍضی هغبلت دیكیي .ج

 هبًٌس: ثب سَخِ ثِ. ًوبّب ز. ثطخؿشِ

هشَى ًگبضـ سَنیفی ثاِ  (، زض هقبلِ ذَز ثب فٌَاى گفشوبى ًوبّب زض 2008)خلیلی فط

ّبی ایي هغبلقِ ثاطای   فشِّب دطزاذشِ اؾز. اظ یب اظ زاًكدَیبى آى ًفط 90ّبی ثطضؾی اًكب

کٌٌاس ٍ   ّبی ًگبضـ ذَز اؾاشفبزُ های   ًكبى زازى زضخبر هرشلفی اظ ایي فٌبنط زض هشي

ٍ هثجشای زض اًشقابو دیابم     اغلت ایي گفشوبى ًوبّب زض کیفیز ثركی اظ ًگبضـ ًقف هْن

 کٌٌس. زاًكدَیبًی کِ اظ ایي فٌبنط زض ًگبضـ ذَز اؾشفبزُ کطزُ ثَزًس زض سَلیس ثبظی هی

 سطی فول کطزُ ثَزًس.    سط ٍ ثب هَفقیز ثیف هشَى ذَز هٌؿدن
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قٌبذشی فٌبنط اًؿدبم  ثطضؾی ظثبى» ذَز ثب فٌَاى (، زض دبیبى ًبه1387ِ)ًهط آظازاًی

، ثاِ ثطضؾای فٌبناط    «زض فبضؾی اظ زیسگبُ سحلیل کلام ثط هجٌبی هشَى سفؿیطی زاؾشبًی

دطزاذشاِ اؾاز. ٍی یکای اظ فٌبناط     اًؿدبم زضٍى ظثبًی زض ایدبز اًؿادبم کالام ٍ هاشي    

(هٌس هاَضز اظ فٌبناط   1976)حؿيٍ  ّبلیسیزاًس ٍ ثط اؾبؼ  اًؿدبم ضا فَاهل ضثغی هی

ثطذی اظ هشَى زاؾاشبًی   ، حشی ضا اظ ًؾط ثؿبهس کبضثطز زض«اگِ» ،«کِ» ،«ٍ»ضثغی هبًٌس 

 کٌس. ظثبى فبضؾی ثطضؾی هی

 

 هباًی ًظشی

 تحلیل گفتواى

قاٌبؼ   ظثابى  (Zelik Harris)ّاطیؽ  ظلیاك  ضا اٍلایي ثابض   "سحلیل گفشوبى"انغلاح 

ِ  1952هقطٍف اًگلیؿی زض ؾبو  ِ  زض هقبلا کابض ثاطزُ اؾاز، ٍی ًگابّی ناَضی ٍ        ای ثا

لِ اؾبؾای ضا عاطح   هؿاأ  ذاَز زٍ هقبلاِ  ؾبذشبضگطایبًِ ثِ خولاِ ٍ هاشي زاقاز. ٍی زض    

ثاِ   ًوبیس. ًرؿز ثِ ٍخاَز دیًَاسّبی ساَظیقی هیابى خوالار اقابضُ کاطزُ، ؾاذؽ         هی

 ّوجؿشگی هیبى ظثبى ٍ ضٍاثظ اخشوبفی زقّز زاضز. ثِ ثبٍض اٍ اعلافبر هطثَط ثاِ ایاي زٍ  

، سَاى ثب سدعیِ ٍ سحلیل گفشوبى زض ظهبى هكرم ثاِ زؾاز آٍضز )قاکطاًی    لِ ضا هیهؿأ

 کٌس: هی هغطح هٌیي ضا گفشوبى ّبی سقطیف سطیي ؾبزُ اظ یکی (Fasold)فؿَلس (.1390

ِ  قٌبؾای،  ظثابى » ِ  اظ ثابلاسط  ؾاغح  زض ثابى ظ هغبلقا  کالام  یاب  گفشوابى  ضا خولا

 (.65 :1990 ،)فؿَلس«گَیٌس هی

 سحلیال گفشوابى، کكاف هقابًی ؽابّطی ٍ هؿاششط زض      ( هقشقس اؾز کِ 1385)ثكیط

 قاًَس.  ّبی گًَبگَى ظثبًی ٍ فطاظثابًی آقاکبض های    ّبی گفشوبًی اؾز کِ زض قکل خطیبى

کابضثطز   وبى ضا لعٍهبً سحلیل ظثبى زض( سحلیل گفش1983)(Brown and Yule)یَوٍ  ثطاٍى

ّابی ظثابًی، ثاسٍى     زاضًس کِ: سحلیل گفشوبى ثِ سَنیف نَضر دٌساضًس ٍ اؽْبض هی آى هی

ّاب ثاِ ٍخاَز     نَضر ثاطای ثاطآٍضزُ ؾابذشي آى     سَخِ ثِ اّساف یب کبضکطزّبی کِ ثسیي

ل اظ ( ثاِ ًقا  1987)قایفطیي  (.1: 1983، قاَز هحاسٍز کطز)ثاطاٍى ٍ یاَو     اًس، ًوی آهسُ

 کٌاس:  ( ًیع ثب سکیِ ثط گؿشطُ هشٌی، سحلیل گفشوبى ضا هٌایي سقطیاف های   1379)فطکلاف

سحلیل گفشوبى زض سلاـ اؾز، سب ًؾبم ٍ آضایف هشٌی فٌبنط ظثبًی ضا هَضز سحقیاق قاطاض   
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کٌس. ثط ایاي   زّس. ثٌبثطایي، ٍاحسّبی ظثبًی ًؾیط هکبلوبر یب هشَى ًَقشبضی ضا ثطضؾی هی

ِ اؾبؼ سحلیل گفشوب ّابی اخشوابفی ثاِ ٍیاػُ ثاب سقابهلار یاب         ى ثب کبضثطز ظثبى زض ظهیٌا

هقشقسًاس   یاَو  ٍ ثاطاٍى (. 9: 1379فاطکلاف،  زاضز)هکبلوابر هیابى گَیٌاسگبى ؾاطٍکبض     

 سَنیف ثِ سَاًس ًوی گفشوبى کبضثطز. دؽ زض ظثبى سحلیل ٍ سدعیِ اظ اؾز فجبضر گفشوبى»

 زض ّاب  آى ثِ دطزاذشي ثطای ّب نَضر یيا کِ ّبیی ًقف ٍ اّساف اظ خسا ظثبًی، ّبی نَضر

 (.1: 1983 یَو، ٍ ثذطزاظز)ثطاٍى اًس، آهسُ ٍخَز ثِ اًؿبًی اهَض

( هفطٍضبر ضا زض سحلیل گفشوبى ایٌگًَِ ثیبى 1385)ثكیط( ثِ ًقل اظ 1393)قبؾویبى

، یاك ؾاطی ثاط ؾلؿالِ     (Post- text)کٌس: سحلیل گفشوابى ٍ زؾاشیبثی ثاِ دؿابهشي     هی

افاطاز هرشلاف ثاِ هاشي یاب      .1ًس اظ: ا ّب، فجبضر سطیي آى َاض اؾز؛ کِ هْنّب اؾش فطو دیف

ثاِ هاشي   .3 گفشوبى، ؾغَح ٍ اثقبز هشقاسز زاضز؛ .2 ًگطًس؛ ّبی هرشلف هی گفشبض ثِ قیَُ

ّط هشٌی ثِ یك هٌجاـ قاسضر یاب اقشساض)ًاِ     .4 ثبیس ثِ فٌَاى یك کلیز هقٌبزاض ًگطیؿز؛

ٍ    عطف ًجَزُ ٍ هشي ذٌثی ٍ ثی ّیچ هشٌی.5 لعٍهبً ؾیبؾی( هطسجظ اؾز؛  ّاب ثابض اضظقای 

قَز، اظ ثبفز یب ظهیٌِ اخشوبفی ٍ  هقٌب، ّوبًقسض کِ اظ هشي ًبقی هی.6 ایسیَلَغیك زاضًس؛

قاَز؛ ثاِ ّوایي     یّط هشٌی زض قطایظ ٍ هَققیز ذبنی سَلیس ه.7؛ گیطز فطٌّگی اثط هی

 قٌبذشی کِ ّبی ظثبى ؾیّبی ذبلق هشي ضا ثِ ّوطاُ ذَز زاضز. ثطض ؾجت اؾز کِ ٍیػگی

گیطز اّسافی ضا ثِ زًجبو زاضز کِ زض شیل ثِ ثطذی  زض هبضهَة سحلیل گفشوبى نَضر هی

 کٌین. ّب اقبضُ هی اظ آى

 

 تعشیف گفتواى ًواّای ٍاطگاًی  

ٍ ثطای ًرؿشیي ثبضگفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی زض قبلت ًقف ًوابی کلاهای سَؾاظ     ٍ  لجاب

قٌبذشی زض  ّبی ظثبى فٌَاى یکی اظ هقَلِ  ( ث1977 :156ِ)(Labov and Fanshel)فٌكل

 قٌبؾبى ثب ثطضؾی گفشوبى ٍاغگابًی  سَخِ ٍ هغبلقِ قطاض گطفشٌس. ایي ظثبى حَظُ کلام هَضز

"well"  ِ ناَضر    زض کلام ؾرٌگَیبى اًگلیؿی ایٌگًَِ ثیبى کطزًس کِ ایي فٌهط ظثبًی ثا

: 1990)(Fraser)فطیاعض ضٍز.  هیبى ؾرٌگَیبى ایي ظثبى ثِ کابض های   یك فْن هكشط  زض

زاضز: گفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی فجابضاسی ّؿاشٌس کاِ فبهال اضسجابط ثایي        ( اؽْبض هی383

ًؾط ٍخَز زاضز.   کٌٌس اذشلاف اخعای گفشوبى ثَزُ اهب زض هَضز سقطیف ٍ ًقكی کِ ایفب هی



 145/ (ثقطُ ؾَضُ)اًگلیؿی ٍ فبضؾی سفؿیطی ّبی سطخوِ هشٌی اًؿدبم زض ٍاغگبًی ًوبّبی گفشوبى سَالی ًقف

هفطٍضبر  زاًٌس کِ ّب یب فجبضاسی هی ظثبًی ضا ٍاغُ ( ایي فٌبنط2008)کََى ( 1999ٍ)فطیعض

کاِ   اًاس  ای ظثابًی ًابم زازُ   ّب ضا فٌبنط اقابضُ  ثٌس ضا ثِ ثٌس قجلی آى دیًَس زازُ ٍ آى  یك

گفشبضّبی قجل ٍ ثقس ذاَز   زٌّسُ دیَؾشگی خْز سؿْیل زض زض  ثْشط هشي ثب دبضُ ًكبى

 ثبقٌس.   یك گفشوبى هی زض

هاطٍظی ثاِ   قٌبؾابى ًاَیي ا   ( خعء آى زؾشِ اظ ظثابى 1983)لَیٌؿَىزض ّویي ضاؾشب، 

ِ "ضٍز کِ اٍلیي ثبض زض ظیطهدوَفِ  قوبض هی زضگفشوابى ثاِ ٍخاَز     "ای ّابی اقابضُ   هقَلا

یك گفشِ ثاب گفشاِ    ًكبى زازى ضاثغِّب  کِ ًقف آى کلوبر ٍ فجبضاسی زض ظثبى اقبضُ کطز

ثط افشقبز ٍی ایي فٌبنط گفشوبًی زض هكارم ًواَزى ٍ سجیایي ناس  ٍ      قجلی اؾز. ثٌب

ّب آهسُ ثبقس ًقف ًساقشِ ٍ ثاِ ّوایي زلیال،     آى گفشبض هیعثبى دبضُای کِ زض  کصة گعاضُ

ّاب ضا   ّب زض قبلت هقٌبقٌبؾیِ قطط نس  اهکبًذصیط ًیؿاز ثلکاِ آى   کٌکبـ ٍ هغبلقِ آى

: 1983ثبیؿشی زض قکل ٍ هلاحؾبر حَظُ زیگطی ثِ ًبم کبضثطزقٌبؾی ثطضؾای کاطز)   هی

88 .) 

ًَِ ثیبى گّب زض اًؿدبم هشي ایٌ ًقف آى ب ٍزض هَضز گفشوبى ًوبّ (367 :2000)هبضکَ

سطیي ٍاحاسّبی گفشوابى ّؿاشٌس، کاِ هَضاَفبر       ّب انلی ّب ٍ خولِ ٍاضُ خولِ»کٌس:  هی

زٌّس ٍ ظهبًی کِ زٍ ٍاحس گفشوابًی ثاب    ّب ضا قطح هی شٌّی هثل حقبیق ٍ ٍقبیـ، یب گعاضُ

َخاَز  قًَس، ثبفاث ث  ثِ یکسیگط ٍنل هی سطی اظ فٌبنط گفشوبًی ٍاغگبًی زٍ یب سقساز ثیف

گطزز ٍ ّویي اهط ؾجت ذَاًف داصیطی ٍ ناطاحز    هی سط آهسى یك هطذِ هشٌی عَلاًی

( ثاِ ًقال اظ   1393)هَلاَی قاَز. فالاٍُ ثاطآى،     سط زض سأثیطگاصاضی زض گفشوابى های    ثیف

کٌس:کِ ٍیػگی ٍ هكرهِ سوبم گفشوابى ًوبّاب آى اؾاز     ( ثیبى هی150: 1998)اًسضؾَى

ثبقاٌس   ًوای  گفشبض دبضُ زٌّس، هَى ایي فٌبنط شٌّیز ضا ًكبى هیای اظ  کسام زضخِ کِ ّط

 دابضٍر کٌس. اظ ؾاَی زیگاط    گَیٌسُ ضا ثطای اًشقبو هیعی ثِ فطزی زیگط ضاٌّوبیی هیکِ 

ثٌسی ذَز اقبضُ ثِ هقٌای   ( زضسقؿین2007)کبضسط ٍ فبً ( ّوبًٌس ّوکبضاى ذَز 2000)

ّن،  ّب ٍ ثب سط زض ظهبى ثٌسی ثیف ایي زؾشِّب  ّب زاقشِ ٍ ثط اؾبؼ زیسگبُ آى ٍ کبضثطز آى

ثٌاسی   نَضر ظیط سطکیت  سَاًس ثِ ثٌسی هی گیطًس. ایي سقؿین هی ثط دَقبًی ضا زض ًَفی ّن

قاًَس، یقٌای ثاِ     فٌَاى سابثلَ افالاى هقطفای های      کِ ثِ قَز: الف(گفشوبى ًوبّبی هشٌی

ثرف ثِ ثرف زیگاطی   ّب زض ضٍاثظ هٌغقی ٍ سَالی آى ٍ هگًَگی اضسجبط یك کبضکطز آى



 1400 ثْبض ،45 قوبضُ اظزّن،زٍ ؾبو قطآًی، هغبلقبر فهلٌبهِ/ 146

ثبقٌس، یقٌای   هی زض دیبم اقبضُ زاضًس. ة( ایي فٌبنط ظثبًی، زاضای ذهَنیبر ظثطظًدیطی

ج( زض  قاًَس.  یب ثسٍى سکیاِ سلفاؼ های    زاض ٍ نَضر سکیِ  زاضای ٍیػگی آٌّگیي ثَزُ ٍ ثِ

ٍ  نس  قطط، ًقكی اؾبؾی ًساقشِ ٍ اظ یاب زاضای هقٌابی    ًؾط هقٌبیی یب هقٌبیی ًساضًاس 

کٌٌاس.   گفشبض هیعثابى ذاَز اضابفِ ًوای     ای دبضُ ْوی ّؿشٌس ٍ هیعی ثِ هحشَای گعاضُهج

ّبی هكشطکی ثیبثٌاس اهاب    قٌبؾبى زض سلاـ ّؿشٌس ثطای ایي هقَلار ٍ فٌبنط ٍیػگی ظثبى

هدوَفِ  فقظ زض ظثبى اًگلیؿی قبثل ضنس کطزى ّؿشٌس ثلکِ زض ثطضؾی  ایي اقشطاکبر ًِ

فٌاَاى    ثبقٌس. ضٍیکطزی زیگطی ثِ ًیع زاضای اّویز هی ّب ذهَنیبر هكشط  زیگط ظثبى

 فطیاعض ًگبّی کبضثطزی ثِ سحلیل ٍ اضایِ فْطؾز گفشوبى ًوب زض کالام دطزاذشاِ، ضٍیکاطز    

ًوبّبی کبضثطزی ّؿشٌس کاِ   ( اؾز. ٍی هقشقس اؾز کِ ایي فٌبنط ٍاغگبًی، ًقف1990)

ّاب   ّبی هرشلف، فقبلیز آى و دیبمای خولِ، ؾْن ًساقشِ اهب زض اًشقب اظ ثبة هحشَای گعاضُ

ّابیی کاِ    ( ثِ دطؾاف 1988،1990،1993)ثبقس. زض آثبض ثقسی ٍی هی ضٍقٌی هكَْز  ثِ

کٌین. ایي فٌبنط هاِ ًقاف ٍ هَققیاز     زّس اقبضُ هی ایي هَضَؿ ضا هَضز سأکیس قطاض هی

ِ    زؾشَضی زض خولِ ایفب هی   کٌٌس  ٍی زض قٌبؾبیی یك گفشوبى ًوب فقاظ ظهابًی آى ضا ثا

ای انلی ؾَز ثجاطز کاِ    کٌس کِ اظ ٍیػگی هقٌی ّؿشِ فٌَاى یك فٌهط ظثبًی قلوساز هی

گطزز، ّونٌیي ًكبى زازى دیًَس ٍ اضسجبط ثیي گَیٌاسُ ٍ   ثبفث غٌی قسى ثبفز کلام هی

 گیطز)فطیاعض،  های  ًؾط گفشبض ثقسی ضا هس قًٌَسُ کِ یك گفشوبى ًوب ضا هقطفی کطزُ ٍ دبضُ

اثظ هشٌی اظ خولِ گفشوبى ًوبّب زض قطآى هقواَلاً سحاز فٌاَاى    (. سحلیل ض936ٍ: 1990

( ایي ٍحسر 1395)الاٍیقَز،  یب ٍحسر ؾبظهبًی قطآى زض ًؾط گطفشِ هی هغبلقِ هٌبؾجِ

زاًس. زض ظهیٌِ هغبلقابر قطآًای، هجبحثابر     لاقی سفؿیط قطآى ٍ ظثبى قٌبؾی هیضا هحل س

 ای زض ایي ثبضُ ٍخَز زاضز.  قبثل هلاحؾِ

 

 (2005ى ًواّا ٍ سٍیکشد فشیضس)گفتوا

ثاِ اذشهابض   ( دیطاهَى گفشوبى ًوبّب 2005)فطیعضضٍیکطز قَز  ایي ثرف سلاـ هی زض

سَنایف ٍ   هغطح قسُ اؾز، ٍی ضٍیکطز ذَز ضا زض فطیعضهقطفی گطزز. ایي ًؾطیِ سَؾظ 

 ِ گفشوابى ًوبّابی    کٌاس:  ناَضر ظیاط دیکطثٌاسی های      سحلیل گفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی ثا

 گفشوابى ًوبّابی ظهابًی،    گفشوبى ًوبّبی اؾاشٌشبخی،  گفشوبى ًوبّبی سقبثلی، سفهیلی،

سَالی گفشوبى ًوبّب. ایي ضٍیکطز ثط اؾبؼ سقطیف قبفسُ ثٌیبى زض حَظُ کبضثطزی گفشوابى  
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ثبقس ٍ ثطای ّط ضقاشِ ساَالی اظ اخاعا     ًقف ثؿشِ اؾز ٍ زاضای یك هبضهَة هٌغقی هی

( ثاِ ًقال اظ   2005)فطیاعض کاِ اقشجبؾای اظ    ظیاط   اؾابؼ فطهاَو   قاسُ ثاط   گفشوبى هغطح

 قَز: ثٌسی هی ( هی ثبقس، نَضر1391اکجیب)

S1__________S2 
ایي فطهَو ثطآیٌس ایي سقجیط اؾز کِ ّط ثرف اظ گفشوبى حبهل دیبهی کبهال ثاَزُ ٍ   

فٌَاى یك گفشوابى ًواب    سَاًس ثِ  زّس. یك فجبضر ٍاغگبًی سٌْب ظهبًی هی آى ضا اًشقبو هی

قاطاض   S2ثطی ایفب کٌس کِ زض اثشسای خبیگبُ ًقف هؤ ولِ ٍ هشي ثِ قوبض آیس ٍزض ثبفز خ

 سَاًاس زض  ثبقس ٍ یکی اظ ضٍاثاظ هَخاَز زض ثبفاز، های      S1 ٍS2 گیطز ٍ ثیبًگط ضاثغِ ثیي

ؾبذشبضی هبًٌس ظیط قطاض گیطز: سفهیلی+سقبثلی+اؾشٌشبخی+ ظهبًی ثط ّویي اؾابؼ،  سَالی 

 گطزز:  قبفسُ ثٌیبز دیکطثٌسی هینَضر یك فطهَو ثب ؾبذشی   ثِ
<S1 .DM +S2> 

( ثط ایي ثبٍض اؾز کِ ثط اؾبؼ ایي ضٍیکاطز قبفاسُ هاساض ًکابسی هْان ٍ      2005)فطیعض

فٌاَاى اخاعاء هدابٍض ّان       ثS1 ٍ S2ِ اؾبؾی ثِ زؾز ذَاّس آهس: ثط اؾبؼ ایي سقطیف 

 گیطی ثاب  ض ًَثزّبی هدبٍض ز ثبقٌس. خفز هدعا هی فول کطزُ ٍ هكشول ثط زٍ دبضُ گفشبض

کٌٌس. ًکشاِ زیگاطی    سحقق هقبنس، ًقف هْن ٍ اؾبؾی ضا ثبظی هی ّن قطاثز زاقشِ ٍ زض

قَز حکبیز اظ ایي خٌجِ اظ فٌبنط ٍاغگبًی  ( ثیبى هی2005)فطیعضکِ زض ایي قبًَى سَؾظ 

آى قاطاض گاطفشي    قَز، هَاضزی ٍخَز زاضز کاِ زض  ٍاقـ هی  S2زاضز کِ قجل اظ ثرف زٍم

ّبی زیگطی  بّب زض اثشسای ثبفز خولِ العاهی ًیؿز ٍ اهکبى زاضز کِ زض خبیگبُگفشوبى ًو

اظخولِ هیبًی ٍ دبیبًی ًیع ٍاقـ قًَس. ًوَزاض ظیط سقؿین ثٌسی گفشوبى ًوبّابی ٍاغگابًی   

 زّس.   زض ضٍیکطز فطیعض)ّوبى( ضا ًكبى هی

 
 (2005 ًوَزاض فطآیٌس سحلیل گفشوبى ًوب)اقشجبؼ اظ فطیعض،
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 ّؾ ؿیَُ پظٍ

ّب، اظ ًَؿ سحقیقابر سَنایفی ثاط اؾابؼ ضٍیکاطز       آٍضی زازُ ًؾط خوـ ایي دػٍّف اظ

سحلیلای ناَضر گطفشاِ اؾاز. ّونٌایي ایاي        -( ثِ ضٍـ سَنیفی2005ثٌیبزی فطیعض)

ّبی کابضثطزی اؾاز. زض ایاي داػٍّف اظ هغبلقابر       اظ ًَؿ دػٍّفًؾط ّسف،  دػٍّف اظ

ِ  آٍضی اعلافبر اؾشفبز ای ثطای خوـ کشبثربًِ طذای اظ  سطسیات کاِ ث    ایاي   ُ قسُ اؾاز، ثا

کبضضفشِ زض ظثبى اًگلیؿی زض سطخوِ اًگلیؿی ٍ سفؿایط فبضؾای   گفشوبى ًوبّبی دطثؿبهس ث

( اضظیابثی  2005)فطیعضّب، ًؾطیِ کبضثطزی  قطآى کطین اًشربة ٍ ثط اؾبؼ هقیبضّب ٍ آظهَى

ط اؾبؼ هشي قطآًی ّبی هرشلف زض ّط ظثبى ث ّب زض ثبفز قَز. ؾذؽ ًقف آى ٍ سجییي هی

قاس. دیکاطُ هاَضز     ٍ ثب اؾشفبزُ اظ قَاّس قطآًی زض سطخوِ سفؿیطی قطآًی سكطیح ذَاّس

زلیل حدن ثبلای هقبلِ سٌْب ثاِ ؾاِ هقَلاِ اظ    ِ ثبقس. ث سحلیل ایي دػٍّف ؾَضُ ثقطُ هی

دطزاظین، ایي سقؿین ثٌاسی قابهل گفشوابى ًوبّابی      ( هی2005)فطیعضدیکطثٌسی ضٍیکطز 

ؾشٌشبخی ٍ ظهبًی ذَاّس ثَز. زض هشي سطخواِ اًگلیؿای اظ ؾاِ هٌجاـ هقبناط      سفهیلی، ا

فجاسا   ( ٍ 1993)(M.M.Shakir)قابکط (، 1962)(Arthur J. Arberry)آضسَض خی.آضثطی
ظ هٌجاـ خابهـ سفبؾایط ًاَض     ( ٍ فالاٍُ ثاط آى ا  1982)(Abdullah Yusuf Ali)یَؾف فلی

ثبقس، ًیع اؾاشفبزُ   ای قطآى کطین هیِ الوقبضف هٌس ضؾبً ( کِ یك زایطٓ 1394)1/3ًؿرِ 

ّب  اذشهبض ثِ آى  قسُ اؾز. ؾِ هٌجـ سطخوِ سفؿیطی فبضؾی اظ هٌبثـ ظیط کِ ثِ سطسیت ثِ

اؾااشبز فلاهااِ ؾاایس سااطیي سااألیف  سااطیي ٍ هْاان هفهاال« الویااعاى» -1قااَز:  اقاابضُ هاای
سَؾاظ   قاطآى  سفؿیط« القُطآى سفؿیطِ  الجیبى فی  هدوـ» -2اؾز.  هحوسحؿیي عجبعجبیی

 اؾز کِ ثِ ظثبى فطثی ثِ ظثبى قید عجطؾی هقطٍف ثِ فضل ثي الحؿي الغجطؾی اثَفلی

ثِ ظثابى فبضؾای،    قطآى اظ سفبؾیط قیقی« سفؿیط ًوًَِ» -3 قسُ اؾز.  ًیع سطخوِ فبضؾی

ّدطی اؾاز. زض ایاي    14ٍ گطٍُ ًَیؿٌسگبى زض قطى  ًبنط هکبضم قیطاظی ا   آیزسألیف 

یاق  (، ضًٍس هطثاَط ثاِ سحق  2005)فطیعضاؾز کِ ثب ضٍیکطز  قؿوز اظ سحقیق ؾقی ثط آى

اخاطای فطایٌاس سحلیال،     قَز: ثطای زؾشیبثی هٌبؾات ثاِ قایَُ    قطح ٍ ثؿظ زازُ حبضط

ؾذؽ  ّب عطح کطز ٍ گفشوبى ًوبّب ٍ اّساف آى ّبی سحقیق ضا زضثبضُ اثشسا دطؾف سَاى هی

ثٌسی هشٌبؾت ثِ ًشبیح دػٍّف دطزاذز. هدوَفِ ایاي   ّب ثِ خوـ ثطای دبؾرگَیی ثِ آى

ِ  ى ًوبّابی ٍاغگابًی زض  ّب، ضطٍضر کبٍـ گفشوب دطؾف ّابی اًگلیؿای هقبناط ٍ     سطخوا

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%B1%D8%A2%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%DB%8C%D8%AE_%D8%B7%D8%A8%D8%B1%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%DB%8C%D8%AE_%D8%B7%D8%A8%D8%B1%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B1%D8%A8%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%B1%D8%A2%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%A7%D8%B5%D8%B1_%D9%85%DA%A9%D8%A7%D8%B1%D9%85_%D8%B4%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D8%B2%DB%8C


 149/ (ثقطُ ؾَضُ)اًگلیؿی ٍ فبضؾی سفؿیطی ّبی سطخوِ هشٌی اًؿدبم زض ٍاغگبًی ًوبّبی گفشوبى سَالی ًقف

حبضط ثِ زًجبو دبؾارگَیی ثاِ    سطخوِ سفؿیطی فبضؾی قطآى ضا ؾجت قسُ اؾز. دػٍّف

 ّبیی اؾز کِ زض ظیط آهسُ اؾز:   دطؾف

( زض ضهعگكبیی هقٌبیی سطخوِ سفؿایطی فبضؾای ٍ   2005)فطیعضآیب ضٍیکطز ًؾطی  -1

 بثلیز کبضثؿز زاضز فطایٌس سطخوِ ؾَضُ ثقطُ ق اًگلیؿی زض

قاطآى   ثط زضسطخوِ ّط زٍ ظثبى ثِ عَض هؤ آیب فولکطز گفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی زض -2

 کٌٌس    فول هی

سطخوِ اًگلیؿی قطآى کطین ٍ سطخوِ سفؿیطی فبضؾی  گفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی زض -3

آیابر قاطآى    ضًٍاس ٍ ثاب هاِ ثؿابهسی زض     زض ؾَضُ ثقطُ ثِ هِ هٌؾَض ثِ کبض های 

 قًَس  سُ هیقسُ زی سطخوِ

ّابی   آیب هیبى سطخوِ فبضؾی ٍ اًگلیؿای گفشوابى ًوبّاب زض ایاي ؾاَضُ ٍ ساَالی       -4

ّب هِ سفابٍسی ٍخاَز زاضز ٍ آیاب ایاي اهاط زض اضسقابی کیفای هاشي          قسُ آى یبفز

 سَلیسقسُ سَؾظ قف هشطخن اثطگصاض ثَزُ اؾز 

 

 ّا تحلیل دادُ

کبضضفشاِ زض سطخواِ   ث َنایف سقاسازی اظ گفشوابى ًوبّابی    زض ازاهِ ایي هقبلِ ضوي س

( ثِ ثطضؾی ٍ سحلیل ضٍاثظ گفشوبى 2005)فطیعضاًگلیؿی ٍ سطخوِ سفؿیطی آى ثب ضٍیکطز 

ّبیی سقؿین ذَاّین کطز، زض هحشاَای   ًوبّب زض ثبفز هشٌی ؾَضُ ثقطُ، هشي ضا ثِ قؿوز

عاَض هقایي ذاَاّین دطزاذاز ٍ ثاِ        ای ّط قؿوز ثِ سقییي اًَاؿ گفشوبى ًوبّب ثِ گعاضُ

و آى ثب آٍضزى قَاّسی ًشیدِ ذَاّین گطفز کِ ایي فٌبناط ٍاغگابًی ثاطای سكاطیح     زًجب

ِ     ّبی هرشلف هشي، ضطٍضی ّؿشٌس ظیطا آى سلفیق ثرف  ّب ذَاًٌاسُ هشاَى هاصّجی ضا ثا

ِ  ًوبیٌاس. زض  ٍخَز زاضز، ّسایز های  ّب ثرف  ؾَی اًَاؿ ضٍاثغی کِ ثیي آى  ضٍاثاظ   ظهیٌا

ِ  بى ًوبّبیی سَخِ قسُ اؾز کِ هقواَلاً زضٍى ؾَضُ ثقطُ ثِ آى زؾشِ اظ گفشو فٌاَاى    ثا

ضًٍس ایي فٌبنط زض خبیگبُ آغبظیي، هیبى ٍ دبیابى خولاِ    ّبی خولِ ثِ کبض هی دیًَسزٌّسُ

داطزاظین ساب    ّبیی هی ثٌسی ایي فٌبنط ثِ سقؿینقطاض زازى اًَاؿ  ًؾط گیطًس ٍ ثب هس قطاض هی

ّابی   ضح اظ ضٍاثظ هَخاَز هیابى ثراف   ثشَاًین قبزض ثِ سطؾین سهَیطی ًؿجشبً ضٍقي ٍ ٍا

ثٌسی زض ثبفز سطخوِ قطآًای   یك ؾَ، ایي فٌبنط زض کسام سقؿین هشَالی هشي قَین کِ اظ
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قطاض ذَاٌّس گطفز ٍ زیگط ؾَ هِ کوکی زض سؿْیل ٍ ذَاًف سطخوِ سفؿایطی ذَاٌّاس   

ّابی هرشلاف ضا ثاِ ّان      ( گفشوبى ًوبّبیی کاِ دیابم  2005)فطیعضکطز. ثط اؾبؼ ضٍیکطز 

ضا  S1  ٍS2کٌٌس زاضای اثقبز هرشلفی ثَزُ کِ ثب کوك فٌبنط ٍ اخاعاء کالام،    طسجظ هیه

ؾابظًس. ایاي زؾاشِ اظ     هٌشقل کطزُ ٍ فطایٌس هطسجظ ؾبذشي ضا زض ثبفز هقهَز سؿْیل هی

ثبقس. زض ازاهِ ثِ سَنیف اًَاؿ هرشلف  اخعای ظثبًی قبهل هْبض ظیطعجقِ زض ایي هقبلِ هی

 ّب دطزاذشِ ذَاّس قس.   ثٌسی آى ف خبهقِ آهبضی ٍ زؾشِگفشوبى ًوبّب زض دَق

 

  گفتواى ًواّای تفصیلی

 ای زض ضاثغِ ثب هحشَای خولِ قجلی ضًٍس کِ خولِ ایي فٌبنط، ظهبًی زض هشي ثِ کبض هی

(. اّان گفشوابى ًوبّاب سفهایلی فبضؾای ٍ      2005 :)فطیعضافعایاس  دیبهی ضا ثِ ثبفز هشي هی

 ظیط هكبّسُ کطز: سَاى زض لیؿز اًگلیؿی ضا هی

ِ   ٍ، ّونٌبى کِ، ثِ فجبضر ؾبزُ»  سط، یقٌی، فلاٍُ ثط، ٍ ًیع، زیگط، زض ضوي، ًِ...ًاِ ثا

حبو، ّونٌیي، ضاوي آًکاِ، ثاِ فجابضر       فیي عَض ًوًَِ، ثطای هثبو، زض ؾري زیگط، زض 

  کِ، فی الوثل، هثلاً، ثِ ّویي ًحَ، ثب ایٌکِ... سط، هبًٌس، یب، ضٍقي
And, also, in addition, furthermore, beside, similarity, likewise, for 

instance, for example, as an example, in this case, to illustrate, to show 

namely, too, as well as, moreover, likewise, either… or… Nor, above all, 

alternative, by the same token, in particular, more precisely, on that basis, 

more to the point, equally, more accurately, in addition, 
ّاب   ٍخَز زاضز، کبضثطز آى S1 ٍ S2ضٍقٌی ضاثغِ ثیي  زض ایي ًوًَِ اظ گفشوبى ًوبّبثِ 

ّبی هؿشقل ضا ثِ ّن ٍنال کٌاین.    هَققی اؾز کِ ثرَاّین کلوبر، فجبضار ٍ خولِ ٍاضُ

ّونٌایي   زض سطخوِ آیبر ؾَضُ ثقطُ اظ ایي گفشوبى ًوبّب ثطای ایدبز دیًَس ٍ دیَؾشگی ٍ

قاسُ، گفشوابى ًوبّابی سفهایلی      ّابی زازُ  قسُ اؾاز. زض هثابو   ًؾن ثیي آیبر اؾشفبزُ

دیبم انلی ٍ قجلی اؾز.  سطی زضثبضُ ٍاقـ سَضیح ثیف کٌٌس کِ خولِ ثقس، زض هكرم هی

 دبیِ کبضثطز زاضز:  گیطی یك ّن ضاثغِ ظیط زض قکل

   <S1.DM+S2>,                        یب ٍ<S1,DM+S2>   . 

ِ  وابى ًوبّابی سفهایلی زض   ای زض گفش حبو ثِ ًوًَِ ّابی سفؿایطی فبضؾای ٍ     سطخوا

 کٌین: اًگلیؿی سَخِ هی



 151/ (ثقطُ ؾَضُ)اًگلیؿی ٍ فبضؾی سفؿیطی ّبی سطخوِ هشٌی اًؿدبم زض ٍاغگبًی ًوبّبی گفشوبى سَالی ًقف

ًقام  ٍ یاا   گطؾٌگی یا ٍثب ذَف  یا ضا قوب ثسٍى اؾشثٌب ّوگی ٍعَض حشن   . هب ث1ِ

زُ)سطخوِ سفؿیطی   ای دیبهجط نبثطاى ضا ثكبضر سَ ٍآظهبیین،  ّب هی هیَُ ٍ ّب خبى ٍاهَاو 

 (.155: 515، ل 1 الویعاى، ج

اؾز)سطخوِ سفؿایطی   ضحوشی ّن ٍاؾز اظ ًبحیِ دطٍضزگبضسبى  . ایي ذَز سرفیفی2

 .(178: 655، ل 1 ج ،الویعاى
3.When ye divorce women, and they(are about to)fulfill the term of 

their(Iddah), either take them back on equitable terms or set them free on 

equitable terms; but do not take them back to injure them,( or )to take undue 

advantage;(TranslationYusuf Ali, page 37: the Cow:231). 

4.And there are some among men who take for themselves objects of 

worship besides Allah, whom they love as they love Allah (Translation 

Shakir ,page 25: the Cow:165). 

ثب سَخِ ثِ ؾبذشبض ًحَی ٍ اعلافبسی کاِ زض ثبفاز    (EDMs)گفشوبى ًوبّبی سفهیلی

قجیال آغابظیي، هیابًی ٍ دبیابًی      ّبی هرشلفی اظ سَاًٌس زض خبیگبُ کٌٌس هی خولِ ثبظی هی

قًَس، ایي ٍاغگبى زض اضسجابط ٍ ّوجؿاشگی فٌبناط هَخاَز زض هاشي ٍ ضؾایسى ثاِ         ٍاضز 

ّوجؿشگی ثبفث ثطقطاضی اضسجبط هیبى خولار یب ثٌسّبی هفبّین سأثیط ثؿیبضی زاضًس، ایي 

ِ  قَز. زض ثؿایبضی اظ  َالی هَخَز زض هشي هیهش قاسُ، گفشوابى ًوبّابی      ّابی زازُ  ًوًَا

 S2ثاِ   S1 قسُ، هقٌبی ذبلق دیابم ضا ناطیح ٍ ضٍقاي اظ    آیبر زازُ کبضضفشِ زضٍاغگبًی ث

رشلف قطآى اؾز ٍ سلاـ زاضز ّبی ه ؾبظًس. سطخوِ آیبر ظیط ثطگطفشِ اظ سطخوِ هطسجظ هی

ّب ضا زض ؾِ سطخوِ زض ثرف ظیط ًكبى  سب کبضثطز گفشوبى ًوبّبی سفهیلی، سقساز ٍ ًَؿ آى

ِ    ( قبذم1زّس. خسٍو ) ّابی   ّبی آهبضی گفشوبى ًوبّبی سفهیلی اؾاز کاِ زض سطخوا

 قَز. سفؿیط فبضؾی ؾَضُ ثقطُ ًوبیف زازُ هی
ّوناااَ/  ّواًٌذ ًیع

 ّونَى
هاااِ...  ًِ ...ًِ

 هِ
  ًَؿ گفشوبى ًوب ٍ ّن یب هبًٌس هثل

 ًوًَِ 1039 8 25 5 4 0 10 6 10 16
 الویعاى 685 30 20 3 3 1 2 0 1 0
 الجیبى هدوـ 995 17 35 4 1 2 11 0 3 16
 هدوَؿ 2719 55 80 12 8 3 43 6 14 32

 زض سطخوِ سفؿیطی قطآًی فبضؾی (EDMs)گفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی سفهیلی :1خسٍو قوبضُ 
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سَاى گفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی سفهیلی هَخَز زض سطخوِ آیبر ؾَضُ ثقاطُ   ثٌبثطایي، هی

ٍ ثاط اؾابؼ ساَالی     ضا زض ؾِ سطخوِ سفؿیطی ثط اؾبؼ ثؿابهس ٍقاَؿ ٍ فطاٍاًای هَخاَز    

 نَضر ظیط ثِ ًوبیف گصاقز:    قسُ، اظ ؾوز ضاؾز ثِ هخ ثِ هكرم

 <هثاال<هاًٌااذ<ّواًٌااذ <ًیااض <ًِ...ًااِ <ّاان  <یااا <ٍ: 1 تااَالی ؿااواسُ

 <چِ چِ <ّوچَ/ّوچَى 

ثاب سقاساز هكارم    « ٍ»گفشوابى ًوابی    قاَز  ّوبًغَض کِ زض خسٍو ثبلا هكبّسُ هی

ثبض ثؿبهس ٍقَؿ، دطکبضثطزسطیي گفشوبى ًوب زض سطخوِ سفؿیطی قطآًی هَضز سحلیال   2719

کِ یك حطف ضثظ ؾبزُ اؾز فبنلِ ثؿبهسی ظیابزی ًؿاجز   « ٍ»ثبقس. گفشوبى ًوبی  هی

ط فٌبنط یبفز قسُ زاضز. ایاي فٌهاط ظثابًی ثابض اًشقابو هقٌای زض ثبفاز کلاهای،         ثِ زیگ

ًَقشبضی ٍ ثبفز هَققیشی زض سطخوِ ّط زٍ ظثبى ضا ثط فْسُ زاضز. زض ایي ثطضؾای سطخواِ   

ثبلاسطیي ٍقَؿ زض ایي سحقیق اظ آى ذَز کطزُ اؾاز   1039سفؿیطی ًوًَِ ثب ثؿبهس ٍقَؿ 

ثبض سکاطاض ٍ   80ثب ثؿبهس « یب»زّس کِ گفشوبى ًوبی  ى هیذَثی آهبض ًكب زض سَالی ثقس ثِ 

ثابض سکاطاض ٍ زیگاط     55ثاب  « ّان »ثِ ّویي سطسیت سَالی هَخَزگفشوبى ًوبّبی سفهایلی  

ِ » زفقِ، 45ثب ثؿبهس « ًیع»فٌبنط ٍاغگبًی هس ًؾط،  ثابض ٍ   22ثاب خبهقاِ آهابضی    « ًِ...ًا

ُ اؾاز. زض سطخواِ سفؿایطی    ثبض سکطاض قاس  6ثِ سقساز هكرم « ّوبًٌس»گفشوبى ًوبی 

فلاز   .سطیي ثؿبهس ضا زض اؾشفبزُ اظ گفشوبى ًوبّبی سفهیلی قابّسین  کن «هدوـ الجیبى»

ثبقاس.   ّبی زیگط ایي فٌبناط های   ایي اهط خبیگعیي کطزى ثقضی اظ گفشوبى ًوبّب ثب ًوًَِ

طُ ّبی اًگلیؿی ؾَضُ ثق گفشوبى ًوبّب ضا زض سطخوِ ّبی آهبضی ثؿبهس ( قبذم1ًوَزاض )

 زّس. ًوبیف هی

 
 ّبی اًگلیؿی زض سطخوِ(EDMs) گفشوبى ًوبّبی سقبثلی : ًوَزاض1ًوَزاض 



 153/ (ثقطُ ؾَضُ)اًگلیؿی ٍ فبضؾی سفؿیطی ّبی سطخوِ هشٌی اًؿدبم زض ٍاغگبًی ًوبّبی گفشوبى سَالی ًقف

سَاى گفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی سفهیلی اًگلیؿی هَخَز زض سطخوِ آیبر ؾَضُ ثقاطُ   هی

ضا زض ؾِ سطخوِ اًگلیؿی ضا ثط اؾبؼ ثؿبهس ٍقَؿ ٍ فطاٍاًای هَخاَز ٍ ثاط اؾابؼ ساَالی      

 نَضر ظیط ثِ ًوبیف گصاقز:  ثِ ضاؾز ثِقسُ، اظ ؾوز هخ  هكرم
2تَالی ؿواسُ  :And>or>not…nor>neither...or>beside>neither>also/too> 

ثایي زٍ ثٌاس ثاب ّان سَؾاظ یاك       زض ایي ًوًَِ اظ گفشوبى ًوبّاب ثاِ ضٍقاٌی ضاثغاِ     

 قسُ ّبی اقبضُ قَز. زض هثبو ثِ ًوبیف گصاقشِ هی S1  ٍS2ًوب کِ ثیبًگط اضسجبط  گفشوبى

ُ   کٌٌاس کاِ سقاسازی اظ آى    ، گفشوبى ًوبّبی سفهیلی، هكرم هیبلاث ّابی   ّاب زض خبیگاب

 سَاًٌس زض زٍ خبیگبُ اثشاسا ٍ هیابًی ًیاع قاطاض     گطٍُ زیگطی هی گیطًس ٍ قطاض هی S2اثشسای 

 قَز: دبیِ ثِ نَضر ؾبذشبض ظیط ًوبیف زازُ هی گیطًس. ایي ضاثغِ زض قکل گیطی یك ّن
< S1,DM+ S2> *** < DM+ S1 +DM+S2>   *** <S1.DM+S2>*** 

بی ایاي  زّاس کاِ گَیا    ای آهبضی ضا ًكبى های  ( هقبیؿ1ِسؾز آهسُ اظ ًوَزاض )ًشبیح ث

ًوبی  ّبی سفؿیط فبضؾی گفشوبى ّبی اًدبم قسُ زض سطخوِ هغلت اؾز کِ ّوبًٌس ثطضؾی

 "and"زض ساطیي ثؿابهس ٍقاَؿ ضا     سطیي ثؿبهس سکطاض ثَزُ ٍ سطخوِ قبکط ثیف زاضای ثیف

ثابض زض ّاط    1640هشي سطخوِ قطآًی ثِ ظثبى اًگلیؿی زاقشِ اؾز ٍ زض هدوَؿ ثِ سقساز 

قابّس ثاَزین.    یَؾف فلیسطیي ثؿبهس ضا زض سطخوِ  ؾِ سطخوِ اؾشفبزُ قسُ اؾز کِ کن

ثابض   91ثاب ثؿابهس   "or"زّس کِ گفشوبى ًوابی   ذَثی ًكبى هی  ثِ زض ایي ثطضؾی آهبضی

یبفاز گطزیاسُ ٍ ثاِ ّوایي      یَؾف فلییي ثؿبهس زض سطخوِ سط قسُ کِ ثیف  سکطاض اًدبم

ثابض سکاطاض ٍ زیگاط     14ثاب   "not…. nor"گفشوبى ًوبّبی سفهایلی  سطسیت سَالی هَخَز

اظ  یَؾاف فلای  زفقِ ثَزُ کِ  10ثب ثؿبهس  "neither…nor"فٌبنط ٍاغگبًی دط کبضثطز، 

 "beside"بى ًوابی  ثب خبهقِ آهبضی ؾِ ثبض ٍ گفشوا  "either"آى اؾشفبزُ ًکطزُ اؾز،

ثِ یاك ًؿاجز زض ّاط     "Also"ٍ"too"ثِ سقساز هكرم قف ثؿبهس سکطاض قسُ اؾز. 

اؾاشفبزُ   "too" اظ فلای  یَؾاف ٍ  آضثطیّبی  سطخوِ ؾِ سطخوِ اؾشفبزُ قسُ اؾز ٍ زض

 ًكسُ اؾز.

 

 گفتواى ًواّای اػتٌتاجی  

ی ( ثحاث قاس، گفشوابى ًوبّاب    2005)فطیاعض ّوبًغَض کِ زض ثرف هبضهَة ًؾاطی  

اًَاؿ گفشوبى ًوبّبی هَخاَز زض سطخواِ سفؿایطی ٍ اًگلیؿای قطآًای       اؾشٌشبخی یکی اظ
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 S2زّاس کاِ    گفشوبى ًوبّبی اؾاشٌشبخی ًكابى های    (،2005)فطیعضثط گفشِ  ثبقس. ثٌب هی

 کطیؿاشبو آیاس، زض ًؾاط گطفشاِ قاَز.      زؾز هیِ ث S1 ای کِ اظ سَاًس ثِ فٌَاى ًشیدِ هی

ّبیی ّؿشٌس کِ ثِ هب کوك   ٍاقـ سؿْیل کٌٌسُ ًوبّب زض ( افشقبز زاضز کِ گفشوبى1998)

ّب ضا ثب ؾَْلز ٍ ثِ عَض هٌؾن اًدبم زّین. ٍگَ کٌٌس سب کبضِ زقَاضِ سَلیس ٍ سجبزو گفز هی

ثبیؿشی هقٌبی فلز یب ًشیدِ زاقشِ ثبقاس. ایاي    هقٌب ٍ ًقف ًحَی ایي گفشوبى ًوبّب هی

طذای اظ ایاي گفشوابى ًوبّابی اؾاشٌشبخی      ضًٍاس. ث  ثِ کبض هی S2 ٍ S1فٌبنط زض خبیگبُ 

 ًس اظ:ا اؾشسلاو زض ظثبى فبضؾی فجبضر قبهل گفشوبى ًوبّبی فلز، ًشیدِ ٍ
ثِ ذبعط ّویي، ثِ خْز ایٌکِ، ثِ ّویي زلیل ایٌکِ، هَى، لاصا، داؽ، ثٌابثطایي، زض    
ای ًشیدِ، ثِ ّویي فلز، اظ ایي ضٍ، ثِ زلیل، ثِ ّویي زلیل، ثط ایي هجٌب، ثسیي ؾجت، ثاط 

ایي/ ثطا ایي، ثط ایي اؾبؼ، ظیطا، ًؾط ثِ ایٌکِ، ثب احشؿبة ایٌکِ، ثِ خْز ایٌکِ، فلاز آى  
 کِ، ثِ هٌؾَض ایٌکِ، اظ آًدبیی کِ.ز، ظیطا کِ، هَى کِ، ثِ زلیل ایٌاؾ

 ًس اظ:ا اؾشٌشبخی زض ظثبى اًگلیؿی فجبضرّبی ضایح گفشوبى ًوبّبی  ًوًَِ
Therefore, Thus, Consequently, Hence, So, Then, Because of this, For 

this reason, After all, As a result, As consequence, In conclusion, 

Accordingly, Of course, As a consequence, As a logical conclusion, As a 

result, because of, consequently, for this/that reason, It can be concluded 

that, In this case, under these/ those conditions, Since, consequently, that 

condition, on these/those grounds, all things considered. 

سَخاِ  سطخوِ سفؿیطی ٍ اًگلیؿی قطآًی  گفشوبى ًوبّبی ضایح زضاظ ایي  یّبی ثِ ًوًَِ

 کٌین: هی

و قس ایكبى دَقاف قاوب ٍ   کطزًشبى ثب ّوؿطاًشبى حلا زاضی ًعزیکی . زض قت ضٍظ9ُ

ٍ  ّوَاضُ ثب اًدبم ایي فول ًبفطهابًی آًبى ذسا زاًؿز کِ قوب  قوب دَقكی ّؿشیس ثطای

کطزیاس داؽ اظ خطهشابى گصقاز ٍ ایاي حکان ضا اظ قاوب         های ز ثِ ذَز ذیبً دس ًتیجِ

 (.63 :2 ج ،ثطزاقز)سطخوِ سفؿیط الویعاى

ّب قس ٍ آًبى ضا اظ آًنِ زض آى ثَزًس)ثْكز( ذبضج  قیغبى هَخت لغعـ آى پغ .10

ِ  ؾبذز ٍ )زض ایي ٌّگبم( ثِ آى : 1 ج ،ّب گفشین ثِ )ظهیي( فطٍ آییس...)سطخوِ سفؿیط ًوًَا

36.) 



 155/ (ثقطُ ؾَضُ)اًگلیؿی ٍ فبضؾی سفؿیطی ّبی سطخوِ هشٌی اًؿدبم زض ٍاغگبًی ًوبّبی گفشوبى سَالی ًقف

ّبی هب زض غلاف اؾز! )ٍ هب اظ گفشِ سَ هیعی  ّب اظ ضٍی اؾشْعا( گفشٌس: زو ى)آ . 11ٍ

ّب ضا ثِ ذبعط کفطقبى، اظ ضحوز ذاَز زٍض   فْوین. آضی، ّویٌغَض اؾز!( ذساًٍس آى ًوی

سطخوِ هکابضم،  )آٍضًس سط ایوبى هی کٌٌس(؛ ٍ کن ، هیعی زض  ًویبِ ّویي دلیلؾبذشِ، )

 .(253: 1ج 
12.Who made the earth a resting place for you and the heaven a canopy 

and( Who )sends down rain from the cloud, then brings forth with it 

subsistence for you of the fruits,Therefore do not set up rivals to Allah 

while you know (22:Translation by Shakir,page 4). 
13.Then Satan caused them to slip therefrom and brought them out of 

that they were in(7: 19 27)and We said," Get you all down, each of you an 

enemy of each; and in the earth a sojourn shall be yours, and enjoyment for 

a time".(36: Translation by Arberry:page6). 

14.…,because they had disbelieved the Signs of God and slain the 

Prophets unrightfully that, 

they disobeyed, and were transgressors.( 61, Translation by Arberry, 

page 9). 

ّبی سفؿایطی   زض سطخوِ اؾشٌشبخیگفشوبى ًوبّبی ّبی آهبضی  ( قبذم2خسٍو ) زض

 قَز: ف زازُ هیًوبیفبضؾی ؾَضُ ثقطُ 
ؾااذ

 ؼ

 زض 

 حقیقز

ضااوي  ظیطا لصا

/زض 

 ضوي

ثااااِ 

ّوي 

 زلیل

ثهااَض

 ر

زض 

ًشیدِ/ 

 ًشیدِ

ثااااااِ 

ّواایي 

 خْز
 

زض 

نااَض

سااای 

 کِ

زض ایي  ثِ ؾجت

نَضر 

/ زض 

آى 

 نَضر

اظ ایااي 

 ضٍ

ثٌاابثطای هطا کِ

 ى

د سب

 ؼ

ثااااااِ  هَى

 ؾجت

 گفشوبى ًوب  

 

 

 

 هٌبثـ           
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4 

4
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 الویعاى 0 43
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9 

4

4 

 زضهدوـ الجیبى 0 1

15 3 2 13 1 2 0 0 0 3 0 1/- 3 3 10 3

5 

2

3 

1 2  

 ًوًَِ

18 4 2 16 2 3 1 5 2 7 1 4  28 19 9

8 

1

0

8 

 هدوَؿ 2 45

 زض سطخوِ سفؿیطی قطآًی فبضؾی(IDMs) گفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی ظهبًی :2خسٍو قوبضُ 

ّبی آهبضی سحز فٌَاى گفشوبى ًوبّبی اؾشٌشبخی زض سطخوِ  ثرف ثِ قبذم ایي زض

قَز،  هكبّسُ هی 2دطزاظین. ّوبًغَض کِ زض خسٍو قوبضُ  فبضؾی سفؿیطی قطآى کطین هی

ثابض   108ساز هكارم  زض سطخوِ سفؿیطی فبضؾی ثاب سقا   «دؽ»گفشوبى ًوبی اؾشٌشبخی 

ی زض سطخواِ سفؿایطی هَخاَز قطآًای     کبضثطزسطیي گفشوبى ًوبّب اؾشٌشبخثؿبهس ٍقَؿ، دط

 «ساب » زّس کِ گفشوبى ًوابی  سَالی ثقس آهبضُ ثِ ذَثی ًكبى هیثبقس. زض  هَضز سحلیل هی

« هَى» ثبض سکطاض ٍ ثِ ّویي سطسیت سَالی هَخَز گفشوبى ًوبّبی اؾشٌشبخی 98ثب ثؿبهس 
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ِ » یتایي دػٍّف، ثِ سطس ثطضؾی زض زیگط فٌبنط ٍاغگبًی هَضز ثبض سکطاض ٍ 45ثب  « هطا کا

ثبض سکطاض ثاِ   12 ثب ثؿبهس« اظ ایي ضٍ»ثبض ٍ  18ثب خبهقِ آهبضی « ؾذؽ»ثبض،  28ثب ثؿبهس 

زفقِ ثؿابهس سکاطاض قاسُ     16ثِ سقساز هكرم « ظیطا،»اًس. گفشوبى ًوبّبی  کبض ثطزُ قسُ

، «ثِ ّویي زلیل»، «ًشیدِ/ ًشیدِ زض»، «زض نَضسی کِ»، «الجشِ»اؾز. گفشوبى ًوبّبی 

ایاي گفشوابى ًوبّاب زض ایاي ثطضؾای      « زض حقیقز« ضوي/زض ضوي»، «لصا» ،«ؾجتثِ »

کبضثطزسطیي گفشوبى ًوبی اؾشٌشبخی ضا زض سطخواِ سفؿایطی فبضؾای زض قبلات      آهبضی کن

کابضثطزسطیي   ثؿبهس ٍقَؿ زاضا ثَزًس. ایي گفشوابى ًوبّاب ثاِ سطسیات دطکابضثطزسطیي ٍ کان      

ثبقاٌس کاِ زض    فبضؾی اؾز ؾَضُ ثقطُ هی گفشوبى ًوبّبی اؾشٌشبخی زض سطخوِ سفؿیطی

 قًَس:   قبلت ثؿبهس ٍقَؿ اظ ؾوز ضاؾز ثِ هخ ثِ نَضر ظیط ًكبى زازُ هی
ِ    <اظ ایي ضٍ <ظیطا <ؾذؽ <هطا کِ <هَى <سب <دؽ :3تَالی ؿواسُ  زض  <الجشاِ/زض ناَضسی کا

ِ ّوایي  ثا  <لاصا <ثِ ؾجت <ثِ ّویي زلیل<زض حقیقز<زض ایي نَضر / زض آى نَضر<ًشیدِ/ ًشیدِ

 <خْز

ساطی ثاِ    ( گفشوبى ًوبّبی اؾشٌشبخی یِ ًاَفی کواك ثایف   1999) فطیعضثط ًؾط  ثٌب

اذم، گفشوبى ًوبّبی اؾشٌشبخی  کٌٌس. ثِ عَض زض خولِ هی S1  ٍS2دبلایف ضاثغِ ثیي 

آى، ًشیداِ، زض   ایاي ضٍ، هاَى اظ   ثٌبثطایي، اظ دؽ،» گفشوبى ًوبّبیی هبًٌس  اظ ظیطهدوَفِ

ًشیدِ  زاقشِ ٍ فقلاًی ٍخَز ّبی هٌغقی ٍ ظهیٌِ ح اؾز کِ زض ثطذی اظٍاض «ًشیدِ ٍ...

کٌس، ذاشن   فول هی S1ای نحیح، هطسجظ ٍ ّوگبم ثب  ثِ فٌَاى یك ّن دبیِ S2ایٌکِ آیب 

 (، گفشوبى ًوبّب ٍاغگبًی کِ ثاط 1990)فطیعض ( 1992ٍ)ثلکوَضگطزز. ثط اؾبؼ زیسگبُ  هی

2S    سَخاِ ثاِ هقٌابی     بثیط ضا، ثاب سحویل قسُ ثبقس هحاسٍزُ ذبنای اظ سقاS1 ٍ   هقٌابی

کٌس کاِ ایاي ٍیػگای     آى اقبضُ هی ثحث دؽ اظ ٍاغگبًی، ثِ هَضَؿ هَضز یگفشوبى ًوبّب

ّابی آهابضی    ( قابذم 2ّبی اؾشٌشبخی زض ّط زٍ سطخوِ یبفز گطزیس. ًواَزاض )  زض ًوًَِ

 زّس: هیبی اًگلیؿی ؾَضُ ثقطُ ضا ًكبى ّ ی اؾشٌشبخی زض سطخوِگفشوبى ًوبّب ثؿبهس

 



 157/ (ثقطُ ؾَضُ)اًگلیؿی ٍ فبضؾی سفؿیطی ّبی سطخوِ هشٌی اًؿدبم زض ٍاغگبًی ًوبّبی گفشوبى سَالی ًقف

سطخوِ  ّبی آهبضی سحز فٌَاى گفشوبى ًوبّبی اؾشٌشبخی زض زض ایي ثرف ثِ قبذم

قاَز،   هكابّسُ های   2قاوبضُ   دطزاظین. ّوابًغَض کاِ زض ًواَزاض    اًگلیؿی قطآى کطین هی

ثبض ثؿبهس ٍقَؿ،  91زض سطخوِ اًگلیؿی ثب سقساز هكرم  "So"گفشوبى ًوبی اؾشٌشبخی 

ثبقاس. زض   زض سطخوِ اًگلیؿی هَخاَز قطآًای های   اؾشٌشبخی  سطیي گفشوبى ًوبیدطکبضثطز

ثِ سطسیات ثاب   "surely""then" , زّس کِ گفشوبى ًوبی سَالی ثقس آهبضُ ثِ ذَثی ًكبى هی

ثبض سکطاض ٍ ثِ ّویي سطسیت سَالی هَخاَز گفشوابى ًوبّابی اؾاشٌشبخی      72ٍ  88ثؿبهس 

"thus"  ایاي داػٍّف، ثاِ سطسیات      ؾی زضثطض زیگط فٌبنط ٍاغگبًی هَضز ثبض سکطاض ٍ 28ثب

"because/because of"  زفقااِ، 22ثااب ثؿاابهس"therefore"  ثاابض  15ثااب خبهقااِ آهاابضی

ٍ"certainly" اًاس. گفشوابى ًوبّابی:    ثبض سکطاض ثاِ کابض ثاطزُ قاسُ     2بهس ثب ثؿ"that is, 

according to "  زفقِ ثؿبهس سکطاض قسُ اؾاز. ایاي    1ثِ عَض هكشط  ثِ سقساز هكرم

کابضثطزسطیي گفشوابى ًوبّابی اؾاشٌشبخی زض      ى ًوبّب ثِ سطسیت دطکبضثطزسطیي ٍ کنگفشوب

ثبقٌس کِ زض قبلت ثؿبهس ٍقَؿ اظ ؾوز هخ ثاِ ضاؾاز ضا    سطخوِ اًگلیؿی ؾَضُ ثقطُ هی

 زّس: ثِ نَضر ظیط ًكبى هی
 ُ  < So>surely> then >thus>because/because of:4 تاااَالی ؿاااواس

therefore>certainly>according>that is 
یؿی قطآى ضا ثِ نَضر ظیاط  سطخوِ اًگل سطسیت خبًوبیی گفشوبى ًوبّبی اؾشٌشبخی زض

گفشوابى ًوبّاب هَخاَز     هٌقکؽ کٌٌسُ سطسیجبر ًحَی هوکي اظ زّس: سَالی ظیط ًكبى هی

     ٍ ونٌایي ناَضر قاطاض گاطفشي زض     ّ زض خولار هاَضز ثحاث قاسُ زض ثراف ثبلاؾاز، 

 ثبقس. ًی هیّبی اثشسا، هیبًی ٍ دبیب خبیگبُ

1. ***<S1,DM, S2>     ***2.<S1.DM+S2>    ***3.<DM+S1,S2> 
داِ ٍ دیبهاسّبی   ّان ًشی  قَز ٍ ایي ضاثغِ ّن قبهل زلیل ٍ ؾجت ٍقَؿ یك اسفب  هی

ِ   ّن هطسجظ هی ای کِ ثب خولِ زٍ هیبىهْن ایي اؾز کِ  یك ٍاققِ. اهب ًکشِ  قاًَس ضاثغا

فبزی  یگطی هقلَو اؾز. الجشِ گبّی ضًٍسز فلی ٍ هقلَلی حبکن اؾز؛ یقٌی یکی فلز ٍ

 :1384 قاَز)ًبسل ذابًلطی،   زٍم ثیبى هیخولِ  ذَضز ٍ فلز زض ّن هی هقلَلی ثط فلز ٍ

 هقلَو، ؾذؽ ٍ زّسهی ضخ فلز اٍو کِ هقلَو ٍ فلز قبًَى هغبثق ضاثغِ، ایي (. زض251

 فلاّی  ضاثغِ ثب ضاثغِ ایي هویعُ ٍخِ سطیي هْن هقلَو، ایي ؾذؽ ٍ قَز هی شکط اٍو فلز

 (.83 :1372 اؾز)فلیدبًی، هقکَؼ
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 (Temporal Discourse Markers)گفتواى ًواّای صهاًی

قابر ظثابًی زض ضٍاثاظ ظهابًی ٍ     ایي فٌبنط ٍاغگابًی، ثاِ خْاز قافبف ؾابذشي هغبل     

ٍ     ضٍاى ٍ  یاب سقاسم ٍ ساأ    قاٌبذشی ثایي اقاساهبر دیابدی   ذط ضٍیاسازّب سَؾاظ ؾاارٌگَیبى 

ّبیی اعالا   ًكابًگط اًس. گفشوابى ًوبّابی ظهابًی، ثاِ      گطفشِ ًَیؿٌسگبى هَضز سَخِ قطاض

ك ضاثغاِ ظهابًی   ّبیی ثطای ًكبى زازى ضٍاثظ گفشوبى زض یا  گطزز کِ ثِ فٌَاى هحط  هی

 ثااِ ًؾااط  (. ثٌااب1996 ًاابر، ؛1987 گیطًااس)هبى ٍ سبهذؿااَى،  هااَضز سَخااِ قااطاض هاای  

ِ    1998 :22)(Grote)گطٍر ـ ظهابى اقابضُ   هطخا  اظ یّابی  ( ایي گفشوابى ًوبّاب ثاِ ًكابً

 کاِ احشوابلاً   زٌّاس  ّبیی ضا ًكبى های  ّب ٍ قیَُ ثرفکٌٌس. ّونٌیي ثِ ًَیؿٌسگبى،  هی

( 1982)(Traugott)سطاگاز ( ثِ ًقل اظ 1394)ًَضاکطزُ اؾز.  عَو ظهبى سغییط هیعی زض

سَاًٌاس زض هؿایط سحاَو هقٌابیی      ثط ایي ثبٍض اؾز کِ کلوبسی کِ هقٌبی ظهبًی زاضًس، هی

زاقشِ ثبقٌس. ثطذی اظ ایاي گفشوابى ًوبّابی ظهابًی زض ظثابى فبضؾای        ذَز ًقف هْوی

 :ًس اظا فجبضر

بیز، زض ایاي هیابى، ًرؿاز، ًرؿاز     ذطُ، زض ًْاٍو، زٍم، دٌنن، اکٌَى، ؾذؽ، ثبلأ»
. «حابو حبضاط   کِ، ثبًیب، ؾط اًدبم، زض ٍّلِ اٍو، ؾري آذط، زض ایي هسر، اکٌَى، ثقاس، آً

 ًس اظ:ا زض ظثبى اًگلیؿی فجبضر ظهبًیی ّبی ضایح اظ گفشوبى ًوبّب ًوًَِ
In the past,before until, formerly, yesterday,recently,not log 

ago, at present, all the while, after, after short time, soon, later, 

after a while, later on, in the future, when, then, third, the first, 

second, at last, at the end, final, finally, next the next time, 

following that, now, by now, during, soon, henceforth,as,so 

when,till,at length, eventually, immediately, meantime 
سطخوِ سفؿایطی   ّبی ضایح زض گفشوبى ّبی یبفز قسُ اظ ایي زؾشِ اظ ثِ هثبوزض ایٌدب 

 کٌین: سَخِ هیی قطآًی فبضؾی ٍ اًگلیؿ

آظهابیف    ى ثطز گفز: ذسا قوب ضا ثِ ًْط آثای عبلَر لكگط ضا ثیطٍپغ ّویي کِ  .15

 (.88: 3 ()سطخوِ سفؿیط هدوـ الجیبى، ج249کٌس ّط کؽ اظ آى ًَقس اظ هي ًیؿز) هی

کٌٌس آًناِ ضا اظ ثیٌابر ٍ ّاسایز کاِ هاب ًابظو        . ثِ زضؾشی کؿبًی کِ کشوبى هی16

هطزم زض کشبة ضٍقي ؾبذشین، ایي گًَِ اقاربل ضا ذاسا    کِ آى ضا ثطایآًاظ  بعذکطزین 

 .(584: 1 ج ،()سطخوِ سفؿیط الویعاى159)کٌٌس کٌس ٍ ّوِ لافٌبى ًیع لقٌز هی لقٌز هی



 159/ (ثقطُ ؾَضُ)اًگلیؿی ٍ فبضؾی سفؿیطی ّبی سطخوِ هشٌی اًؿدبم زض ٍاغگبًی ًوبّبی گفشوبى سَالی ًقف

17. Fight them, till there is no persecution and the religion is God's then 

if they give over, there shall be no enmity save for evildoers 

(193,Translation by Arberry,page 30(. 
18.Allah knoweth what ye used to do secretly among yourselves; but He 

turned to you and forgave you; so now associate with them, and seek what 

Allah Hath ordained for you, and eat and drink, until the white thread of 

dawn appear to you distinct from its black thread; then complete your fast 

till the night appears; (187,Translation) byYusuf ali,page 29). 

کبضثطز هجشٌای ثاط    "then"   ٍ"now"زض ایي ثرف سوبیع ایدبز قسُ هیبى گفشوبى ًوب

ثِ خْاز خلاَ زض گفشوابى ظهابًی      "now" ثبقس. زض ٍاقـ کبضکطز ّبی هقٌبیی ًوی سفبٍر

 ؾوز حطکز آى ضٍ ثِ فقت ٍ ثبظگكز اؾاز. فالاٍُ ثاط    "then"اقبضُ زاضز زض حبلی کِ 

َاى کبضکطز هطخـ ظهبًی هَضز سَخاِ قاطاض گطفشاِ    ثِ فٌ "now" ایي، فٌهط گفشوبى ًوبی

کٌاس. زض ایاي    فوال های   (Anaphora)ثِ فٌَاى اضخبؿ یاب دایف اضخابؿ    "then"اؾز، اهب 

کبضکطز، هطخـ ظهبى ثِ فٌَاى هثبو ضٍاثظ ظهبًی ثیي یك ضٍیساز ظثابًی ٍ ظهابى ناحجز    

ف اضخابؿ ثبقاس، آى   کطزى ضا هَضز سَخِ قطاض زازُ اؾز، اهب هٌبًنِ ثِ فٌَاى اضخبؿ یب دی

(. گفشوابى ًوابی   246: 1987زاًاس)  ضا ًكبى ّط ضاثغِ ظهبًی ثایي زٍ ضٍیاساز ظثابًی های    

سَاًس ثِ دیكجطز ضٍایز کواك کٌاس. زض    زض هشًَی هبًٌس هشَى ضٍایی هی "now"اًگلیؿی 

هشطخن ًیع اظ  ؛قَز ثطای هٌیي ّسفی زض ًؾط گطفشِ هی "ثقس" ظثبى فبضؾی گفشوبى ًوبی

 ٍیؿیسَاًس زض هشي اؾشفبزُ کٌس سب هیبى هشي دیًَسی عجیقی ثطقطاض کٌس.  ز هیایي قبثلی

( ثط ایي ثبٍض اؾز کِ گفشوبى ًوبّبی ظهبًی زض ظثبى ّبی فبضؾی ٍ اًگلیؿی ًقف 1390)

زض  (Deictic expresion)گطّابی ظهابًی   ًحَی ٍ سوبیع زٌّسگی ًساضًس ٍ ًؿجز ثِ اقبضُ

قًَس. ٍی ایاي   سطی ازا هی َّبی ظیط ٍ ثوی افشبى ٍ دبییيیك هشي ًَقشبضی ثب الگ ذبضج اظ

زاًس کِ ایي فٌبنط ظثبًی فقاظ ًقاف ّوبٌّا      هكرهِ ٍاج قٌبذشی ضا ًبقی اظ ایي هی

 گفشوابى ًوبّاب زض   ّبی اضایِ قسُ اظ کٌٌسُ ثبفشی ٍ هشٌی زاضًس. گفشٌی اؾز کِ زض ًوًَِ

سٌْاب هقٌابی قیاس ظهابى ضا      ز ٍکیس ثط خٌجِ ذبنی اظ ؾري آٍضزُ قسُ اؾسأ ایي خؿشبض

 قبهل قسُ اؾز.  

ِ    ّابی آهابضی ثؿابهس     ( قبذم3خسٍو ) ّابی   گفشوابى ًوبّابی ظهابًی ضا زض سطخوا

 زّس: سفؿیطی فبضؾی ؾَضُ ثقطُ ًكبى هی
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 زض سطخوِ سفؿیطی قطآًی فبضؾی(TDMs) گفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی ظهبًی :3خسٍو قوبضُ 

ّابی آهابضی سحاز     ثِ هٌؾَض سكریم ٍ ثطضؾی گفشوبى ًوبّبی ظهابًی ثاِ قابذم   

دطزاظین. ّوبًغَض  فٌَاى گفشوبى ًوبّبی ظهبًی زض سطخوِ فبضؾی سفؿیطی قطآى کطین هی

زض  «ثقاس ٍ ثقاس اظ  »اؾز، گفشوبى ًوبی ظهابًی   ًوبیف زازُ قسُ 3کِ زض خسٍو قوبضُ 

سطیي گفشوبى ًوبی ثبض ثؿبهس ٍقَؿ، دطکبضثطز 36كرم سطخوِ سفؿیطی فبضؾی ثب سقساز ه

ی ثقس ایي آهبضُ ثاِ  ثبقس. زض سَال ظهبًی زض سطخوِ سفؿیطی هَخَز قطآًی هَضز سحلیل هی

ٍ ثاِ ّوایي سطسیات     ضثابض سکاطا   22ثب ثؿبهس  «سب»زّس کِ گفشوبى ًوبی  ذَثی ًكبى هی

زیگط فٌبنط ٍاغگابًی   ثبض سکطاض ٍ 21ثب « دؽ اظ»سَالی هَخَز گفشوبى ًوبّبی اؾشٌشبخی 

ثب خبهقِ آهبضی « ؾذؽ» ثبض، 19ثب ثؿبهس « دؽ»هَضز ثطضؾی زض ایي دػٍّف، ثِ سطسیت 

ثِ عَض هكاشط   « زض حبو»ٍ « اکٌَى»اًس. گفشوبى ًوبّبی  ثبض سکطاض ثِ کبض ثطزُ قسُ 10

 زض»ٍ « حبو»، «الاى»زفقِ ثؿبهس سکطاض قسُ اؾز. گفشوبى ًوبّبی  4ِ سقساز هكرم ث

تعااذاد فشاٍاًاای   هجوَع

  هَجَد

 دس ًوًَِ

تعذاد فشاٍاًای  

 هَجاااااَد دس

 هجوغ البیاى

تعذاد فشاٍاًای  

هَجاااااَد دس 

 الویضاى

 هٌابغ  

فتواااى ًوااا گ

 ّای 

 اکٌَى 0 0 4 4

اٍو /اٍلا / زض  1-1-1 0 1 2-1-1

 ثبًی

 ثقس / ثقس اظ 14 6 16 36

 ؾذؽ 3 2 5 10

 زض آذط 1 0 0 1

 قجل / قجل اظ 6 1 1 8

 دؽ/ دؽ اظ 8-0 7-19 12-2 19-21

 سب 12 7 3 22

 حبلا 1 0 0 1

 حبو / زض حبو 4-1 - 0-1 4-2

 الاى 0 0 1 1

 لاقج 1 - 2 3



 161/ (ثقطُ ؾَضُ)اًگلیؿی ٍ فبضؾی سفؿیطی ّبی سطخوِ هشٌی اًؿدبم زض ٍاغگبًی ًوبّبی گفشوبى سَالی ًقف

کبضثطزسطیي گفشوبى ًوبی ظهابًی ضا زض   وبى ًوبّب زض ایي ثطضؾی آهبضی کن، ایي گفش«آذط

سطخوِ سفؿیطی فبضؾی زض قبلت ٍقَؿ سکطاض زاضا ثَزًاس. ایاي گفشوابى ًوبّاب ثاِ سطسیات       

طیي گفشوبى ًوبّبی ظهبًی زض سطخوِ سفؿایطی فبضؾای ؾاَضُ    کبضثطزس دطکبضثطزسطیي ٍ کن

ثبقٌس کِ زض قبلت ثؿبهس ٍقَؿ اظ ؾوز ضاؾز ثِ هخ ثِ نَضر ظیاط ًكابى زازُ    ثقطُ هی

 قَز: هی

اکٌاَى/ زض   <قجال / قجال اظ   <ؾذؽ <سب <دؽ/ دؽ اظ  <ثقس/ ثقس اظ: 6سَالی قوبضُ 

 <حبلا/الاى <قجلاً<حبو 

ِ   ّبی آه ( قبذم3زض ًوَزاض ) ّابی اًگلیؿای    بضی گفشوبى ًوبّابی ظهابًی زض سطخوا

 قَز: ؾَضُ ثقطُ ًوبیف زازُ هی

 
ّبی آهبضی سحز فٌاَاى گفشوابى ًوبّابی ظهابًی زض      زض ایي ثرف ثِ ثطضؾی قبذم

هكابّسُ   (3)قوبضُ  غَض کِ زض ًوَزاضی قطآى کطین ذَاّین دطزاذز. ّوبًسطخوِ اًگلیؿ

ثابض   85قاساز هكارم   زض سطخوِ اًگلیؿی ثاب س "then" قَز، گفشوبى ًوبی اؾشٌشبخی هی

ؿیِ هَخَزِ قطآًایِ هاَضز   کبضثطزسطیي گفشوبى ًوبی ظهبًی زض سطخوِ اًگلیثؿبهس ٍقَؿ، دط

زّاس کاِ گفشوابى ًوابی      ثبقس. زض سَالی ثقس ایي آهبضُ ثاِ ذاَثی ًكابى های     سحلیل هی

after""before" ,"  طسیات گفشوابى   ثبض سکاطاض ٍ ثاِ ّوایي س    42ٍ  60ثِ سطسیت ثب ثؿبهس

ایاي   زیگط فٌبنط ٍاغگابًی هاَضز ثطضؾای زض    ثبض سکطاض ٍ 28ثب  "until/till" ًوبّبی ظهبًی

ثبض سکاطاض ثاِ    11ثب خبهقِ آهبضی  "now" زفقِ، 26ثب ثؿبهس  "while"دػٍّف، ثِ سطسیت 

ثاِ عاَض هكاشط  ثاِ سقاساز       "never", "the first"اًاس. گفشوابى ًوبّابی     کبض ثطزُ قسُ

کابضثطزسطیي   اًس. ایي گفشوبى ًوبّاب زض ایاي ثطضؾای آهابضی کان      ض سکطاض قسُثب 2هكرم 

گفشواابى ًواابی ظهاابًی ضا زض سطخوااِ اًگلیؿاای زض قبلاات ثؿاابهس ٍقااَؿ زاضا ثَزًااس. ایااي 
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کبضثطزسطیي گفشوبى ًوبّبی ظهابًی زض سطخواِ    ًوبّب ثِ سطسیت دطکبضثطزسطیي ٍ کن گفشوبى

 زّس: ؾوز هخ ثِ ضاؾز ًكبى هی اظ ضا سکطاضاًگلیؿی آیبر ؾَضُ ثقطُ زض قبلت ٍقَؿ 
 <Then>after>"before>until/till>while>never>the first :7تَالی ؿواسُ 

گفشوبى ًوبّبی ظهابًی هَخاَز زض    هٌقکؽ کٌٌسُ سطسیجبر ًحَی هوکي اظ سَالی ظیط

 ٍ عاطظ قاطاض گاطفشي زض     ّونٌایي ناطف ًؾاط اظ    خولار هَضز ثحث زض ثرف ثبلاؾاز، 

 ثبقس. بی آغبظیي، هیبًی ٍ دبیبًی هیّ خبیگبُ

***<S1+DM,S2>  ***<(DM) S1, S2>  ***<DM, S2, S1>  ***  <DM+S1,S2> 

ثبقاس کاِ    ضاثغِ ثیي ایي زؾشِ اظ گفشوبى ًوبّب ًیع ثِ ضٍقٌی ثیبًگط ایي هَضَؿ های 

 ثبقس. ًَفی ضاثغِ ظهبًی هكرم ثطقطاض هی S1  ٍS2ثیي زٍ ثرف 

 

 ًتیجِ بحث

ّبی سحقیاق، ًشابیح حبنالِ اظ ثطضؾای      خوـ آٍضی هدوَفِ زازُ ِ دؽ اظزض ایي هقبل

 ثبقس:   آیبر سطخوِ قسُ زض ّط زٍ ظثبى هٌشرت ثِ قطح ظیط هی

سطیي ثؿابهس   گطفشي گفشوبى ًوبیی کِ ثیف ( سَالی قطاض2005)فطیعضثط اؾبؼ زیسگبُ 

ِ زض ایاي  ثبقاس کا   قس ثِ فٌَاى گفشوابى انالی هغاطح های    زض گفشوبى انلی ضا زاقشِ ثب

زض اًگلیؿای  " and"زض فبضؾای ٍ  « ٍ» دػٍّف زض ّط زٍ سطخوِ گفشوابى ًوبّاب فٌبناط   

 گیطًس.   گطٍُ گفشوبى ًوبی انلی ًقف هیثبقٌس ٍ گفشوبى ًوبّبی ثقسی ثِ فٌَاى ظیط هی

سَاى ًشیدِ گطفز کاِ   ّبی هَخَز زض گفشوبى ًوبّبی اؾشٌشبخی، هی اظ هدوَؿ سَالی

ساز ثب سقا « دؽ»ٌشبخی شقطآى زض ؾَضُ ثقطُ، گفشوبى ًوبی اؾسطخوِ سفؿیطی فبضؾی  زض

کبضثطزسطیي گفشوبى ًوبی اؾشٌشبخی زض سطخوِ سفؿیطی ثبض ثؿبهس ٍقَؿ، دط 108هكرم 

سط اظ ؾبیط گفشوبى ًوبّب زض ایاي هدوَفاِ ساَالی     زض اًگلیؿی ثیف "so"قطآًی فبضؾی ٍ 

 گیطًس.   قطاض هی

سحویل  S2ِ گفشوبى ًوبّبی ٍاغگبًی کِ ثط ّونٌیي زض ایي دػٍّف ًكبى زازُ قسک

هقٌابی گفشوابى ًوبّابی     ٍ S1قسُ ثبقس، هحسٍزُ ذبنی اظ سقبثیط ضا، ثبسَخِ ثِ هقٌبی 

ِ     آى اقبضُ هی ثحث دؽ اظ ٍاغگبًی، ثِ هَضَؿ هَضز ّابی   کٌس؛ کاِ ایاي ٍیػگای زض ًوًَا

( 1990)فطیاعض  ( 1992ٍ)ثلیکوَضّبی  اؾشٌشبخی زض ّط زٍ سطخوِ یبفز گطزیس. ثب ثطضؾی

ّب ایي دػٍّف هكرم قس کِ، گفشوبى ًوبّبی ظهبًی  ثطضؾی زازُ ثبقس. ثب ًیع ّوؿَ هی
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 386هدوَؿ کال سطخواِ فبضؾای ٍ اًگلیؿای زاقاشِ ٍ اظ هدواَؿ        سطیي ثؿبهس ضا زض کن

، «ثقاس ٍ ثقاس اظ  »،"then"ّب گفشوبى ًوبی یبفز قسُ فٌهط ٍاغگبًی  ثؿبهس زض کل سطخوِ

 سطیي ثؿبهس ضا زاضا ثَزًس.   یطی فبضؾی ثیفّبی سفؿ زض سطخوِ

ثقطُ هٌشرات قاطآى فبضؾای سفؿایطی ٍ      بؼ گفشوبى ًوبّب زض قف سطخوِ ؾَضُاًقک

اؾز. ثب سَخِ ثِ ایٌکاِ   +ظهبًی +اؾشٌشبخی +اًگلیؿی ثِ سطسیت گفشوبى ًوبّبی سفهیلی

َزُ اؾاز  سط اظ اًَاؿ زیگاط گفشوابى ًوبّاب ثا     کبضثطز گفشوبى ًوبّبی سفهیلی ثؿیبض ثیف

سَاى ًشیدِ گطفز آیبر قطآًی زض ایي ؾَضُ ثایف اظ ّاط هیاع ثاِ سَنایف، سَضایح،        هی

دطزاظًس. سقساز گفشوبى ًوبّب زض ّط  قسُ زض ایي ؾَضُ هی سجییي ٍ سكطیح هَضَفبر هغطح

حبو سقاساز ثؿابهس     ّن ًساقشٌس ٍلی ثب ایي زٍ سطخوِ اگطهِ زض سطسیت سفبٍسی هٌساًی ثب

ثبقس. زض هاَضز سطخواِ قاطآى ثاِ ّاط       سَخِ هی  ؾشفبزُ اظ ایي فٌبنط قبثلّب ٍ هیعاى ا آى

ّبی ؾبذشبضی سَخِ ٍیػُ ًواَز. ثاِ دیاطٍی اظ     ٍیػُ اًگلیؿی، ثبیس ثِ ایي سفبٍر  ظثبًی، ثِ

اعلافابر هَخاَز زض هاشي     فٌَاى یبضِ زٌّسُ ثبفازِ   ضٍیکطز حبضط ثِ ایي گفشوبى ًوبّب ثِ

ّاب، ٍ ًیاع زض آغابظ ثٌاسّب      طزیاس کاِ زض آغابظ ثراف    گطزز. ّونٌیي ثیبى گ هحؿَة هی

ثٌسی ٍخاَز زاضز. ثؿایبضی اظ ایاي     ثٌس غبلجبً زض گفشوبى ًوبّب سقؿین ّب( ٍ هیبى )دبضاگطاف

فٌبنط ٍاغگبًی آقکبضا زض هَاضـ سغییط هَضاَؿ زضٍى ؾاَضُ ثقاطُ هكاَْز ّؿاشٌس ٍ زض      

ّابی دیكایي،    ى ثاب ثراف  حؿت اضسجبعكب کٌٌس، ثط ّبیی کِ هقطفی هی اًشقبو دیبم ثرف

ِ   2005)فطیعضًقكی ثؿیبض هؤثط زاضًس. ضٍیکطز  ّابی سفؿایطی    ( زض ّاط سطکیات اظ سطخوا

ثبقس. اظ  افوبو ثَزُ ٍ قبثلیز کبضثؿز آى هحؿَؼ هی فبضؾی ٍ اًگلیؿی ؾَضُ ثقطُ قبثل 

ُ قاسُ اؾاز کاِ    اضایِ ایي ضٍیکطز یك الگَی هطحلِ ثِ هطحلِ ثاطای هشطخوابى اؾاشفبز   

ِ  گفشوبى ًوبّبی کشبة ثطای سطخوِسَاًس  هی ّابی هشٌای اظ خولاِ هشاَى      ّب یب زیگط گًَا

هصّجی هكبثِ هفیس ٍاقـ قَز ٍ قبثلیز اضسقبی کیفیز سطخوِ ضا ثِ ّوطاُ ذَاّس زاقاز.  

قاًَس   ایي فٌبنط ظثبًی زض ایدبز ٍ دیًَس خولار فبهلی هْن ثطای دیَؾشگی هحؿَة هی

ب ٍ هَضَفبر ایي اضسقبی کیفای ضا زض سطخواِ ایدابز    ّ ٍ اظ ؾَی زیگط ثب دیًَس زازى ایسُ

 ثبقس. ( ًیع ّوؿَ هی2005)فطیعضکٌٌس، کِ ثب ًشبیح  هی

ِ      قاسُ زض زضٍى  ّونٌیي گفشوبى ًوبّبی یبفاز  فٌاَاى    هاشي سطخواِ ؾاَضُ ثقاطُ ثا

ضًٍس. ضٍیکطز هغبلقِ ایي گفشوبى ًوبّاب زض ضٍاثاظ    گفشبضّب ثِ کبض هی ّبی دبضُ دیًَسزٌّسُ
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  سَاى ثِ ّب ٍ فٌَى سحلیل آى هَخَز ثَز، هی خوِ سفؿیطی ٍ سطخوِ قطآى ثب ضٍـهشٌی سط

 ّب ٍ الْبهبر قرهی هفؿطاى هاَضز  فٌَاى ضٍیکطزی خبیگعیي ثطای ضٍـ هجیٌی ثط ثیٌف

کٌٌسُ زاضًاس.   اؾشفبزُ قطاض گیطز. ایي گفشوبى ًوبّب زض سفؿیط ٍ سطخوِ قطآى ًقكی سقییي

ثحث زض ایي سحقیق ثب قطکز زض ثرف سطخوِ سفؿایطی زض  کسام اظ ایي فٌبنط هَضز  ّط

   قًَس. سقَیز زض دیَؾشگی ثبفشی هی گفشبض هٌدط ثِ قبلت ذَاًف دبضُ
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Abstract  

The present study is a kind of confrontational research from the 

text – based linguistic viewpoint, which is dedicated to 

maintaining the coherence and introducing the discourse of 

lexical views in Al-Baqarah Surah. Hence, the whole of Al-

Baqarah Surah has been analyzed with three interpretive 

translations in Persian and English based on the theoretical 

approach of Frazer (2005). These elements are also categorized 

according to the mentioned model, which consists of detailed, 

inferential and temporal views discourse. In addition, the 

discovered sequences are structured in an organized and 

coherent manner. The function of these lexical elements in 

selected translations shows that they act in an integrated and 

continuous manner in the textual relations of the translation of 

verses with the help of these linguistic elements and have a 

significant effect on the interaction of information in the context 

of translated religious texts; concepts follow the existence of 

these elements optimally. 
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